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IMPORTANT INFORMATION

To achieve the highest satisfaction, enjoy the product's

performance and learn about all its features and functions,

pleaseread this manual before using the product.

Before using the device, read the Operating Instructions and

comply toits contents. The manufacturer shall not be liable for

any damage caused by the use of the device other than for its
intended purpose or by improper handling.

Keep these Operating Instructions for future reference.

+ This deviceis for domestic use only. Do not use forany other
purposes.

« The device should only be connected to an socket with values
corresponding to the values on therating label.

« Itisnecessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

« Ifyou are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

- Donotletcord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

« Thedeviceis notdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

« When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

ENGLISH
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- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

« The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

- The appliance must not be used by children. Keep the
appliance andits cord out of the reach of children.

- The appliance may be used by individuals with limited
physical, sensory or mental capability as well as those
without knowledge of or previous experience in the use of
similar appliances, provided such individuals are supervised
orinstructed with regard to the safe operation of the
appliance and are informed about the potential hazards.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

» Never use the product close to combustibles.

« Never expose the product toatmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

« The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable isdamaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

« Never use the product with adamaged power cable orif it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourself asitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
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ENGLISH

All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

« Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- Keep your workplace tidy and well lit.

- Disorder and insufficient lighting lead to accidents.

- Donotuse powertoolsin explosive atmospheres,i.e.in the
presence of flammable liquids, gases or dust.

« Amoment of carelessness may cause losing control of your
tool.

. Ifitis possible to fit power tools for dust extraction or
collection, check that they are fitted and working correctly.
Using such power tools reduces therisk posed by the
presence of dust.

« Do notlean out too far when working with your power tool.
Maintain a stable posture and balance. This allows you to
keep better control of your power tool in unforeseen
situations.

 Avoid starting the power tool unintentionally. Make sure the
power switchisinthe OFF position before connecting the
power tool to the mains. Carrying a power tool with your f
ingeronits trigger or pluggingin a power tool after
switchingiton canlead to accidents.

« Wear appropriate clothing. Do not workin loose clothing and
do not wear jewellery while working. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.The moving parts of a
power tool can catch and pullin loose pieces of clothing,
jewellery or long hair.

« Remove any spanners or tools from the power tool before
startingit. Atool or spanner still connected to the rotating
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part of the power tool may cause personalinjury.

Be careful when working with power tools, concentrate on
your work and use common sense. Do not use a power tool
when tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. Even a moment of carelessness while working
with a power tool can lead to a serious accident.

Keep children away from the work area and DO NOT allow
children to pull on the power cord - this can cause serious
injury.

Before making any adjustments, changing accessories or
storing the power tool, move the switch to the off position to
disconnect the power tool from the power supply. Such
precautions reduce therisk of accidentally starting the
power tool.

Ensure that the vents are free from debris.

« The device may only be usedin a dry, well-lit environment.
» Thistool should not be used by anyone under the age of 16.

Never touch the hot outlet nozzle.

Do not cover the outlet nozzle of the heat gun wheniitis
running.

Always keep the heat guninyour hand when switched on. Do
not put the heat gun down.

After finishing work, leave the heat gunin a placeresistant to
high temperatures.

Do notdirect the air stream towards the face and body of
people and animals.

Do not direct the working heat gun towards flammable
materials.

Do notleave the device unattended.

Use the heat gun only in well-ventilated and ventilated rooms
toavoidinhaling vapours and fumes.

Do not wrap the power cord over the device.

SYMBOLS
«The following symbols may appear in the operating instructions or on the tool’s nameplate.
«These signs contain important information about the product and instructions on how to use it.
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|.l| Read the user manual.

Use ear protection

General warning Wear protective gloves

Fire hazard Wear protective clothing

Electric shock hazard Wear a protective mask

Wear safety glasses Wear respiratory protection

Pece®

c € Device is compliant with EU directives:
-Low voltage directive (LVD)
-Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the
E productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,

N
%Q which can be recycled and reused.

WEAR PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

+Wear safety glasses according to En166

« Use protective masks in accordance with En149

- Use other types of proper personal protective equipment, depending on the type of work involved.

DEVICE DESCRIPTION:

1.0n/Off switch, step switch adjustment 8.Reduction nozzle
2.Handle 9.Wide-stream nozzle
3.Hotair outlet 10. Reflector nozzle
4.Ventilation grille 11.Glass protection nozzle
5.Temperature control button 12.Scraper blades for paint
6. Airflow intensity control button 13. Paint scraper
7.Temperature level display 14. Charcoal nozzle

15.Carrying case

INTENDED USE OF THE DEVICE:
The deviceis used for heating and warming plastic materials, welding heat-shrinkable materials,
heating and removing paint coatings, and for other tasks requiring a stream of hot air.
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BEFORE EACH USE:

1.Check the condition of the power cord and ensureitisin good condition.

2.Checkthatthe device’s ventilation grilles are not blocked or covered.

3.If necessary, blow out with compressed air. For more thorough cleaning, use a slightly damp cloth.
NOTE: During first use, slight smoke may occur. This smoke results from the binding agents in the
heater’sinsulation foil reacting to high temperatures. Ensure good ventilation at the workspace during
initial operation. If heavy smoke or odor occurs, perform the first use outdoors.

USAGE:

1.The device is equipped with a step switch (1) used for turning it on/off and for preliminary

temperature setting.

2.The step switch (1) has the following positions:

+ Position”0”- device off.

« Position”1”"-device on, fixed temperature 60 °C.

« Position“2”-device on; allows custom settings. Temperature can be adjusted from 60 °C to 600 °C
using the left and right panel buttons (5) - increments of 10 °C. Airflow intensity is adjusted using
the up/down buttons (6) from 300 to 500 I/min.

3.The LCD display may show the following indications:

« LEDlights green - preheating in progress.

« LEDlightsred - preheating temperature reached.

4.To turn off the device, set the step switch (1) to“0”and then unplug the device.

5.Thelast settemperature is saved in the device memory and displayed during the next startup.

REPLACING NOZZLES:

1.Before changing nozzles, wait until the nozzle and blowing tube have completely cooled to avoid
burns.

2.Nozzles are mounted on the blowing tube by sliding and pressing them on; to remove, pull firmly

toward yourself.

.The setincludes the following nozzles:

« Reduction nozzle (8) - allows targeted heating of a specific area.

« Wide-stream nozzle (9) - used for even heating of small surfaces.

« Reflector nozzle (10) - designed for soldering, pipe shaping, defrosting water systems, and
shrinking heat-shrinkable cables and hoses.

- Glass protection nozzle (11) - used for paint removal near glass surfaces. Protects the glass from
overheating by directing hot air to the sides.

« Charcoal nozzle - can be used to light briquettes or charcoal

4.Thesetalsoincludes a paint scraper (13).To assemble it, unscrew the top nut, place the chosen blade
(13) on the bottom nut, then screw the top nut back onto the scraper body to secure the blade.

w

CLEANING AND MAINTENANCE:

Store the deviceinadry, clean place away from moisture and heat sources. After each use, clean the
housing and ventilation grilles with a soft brush or slightly damp cloth. Do not use cleaning agents or
solvents. Any repairs should be carried out only by an authorized service center.

TECHNICAL DATA:

Power: 2000W

Power supply: 220-240V~50/60 Hz
Max. temperature: 600 °C
Temperature display with adjustment
Overheating protection
Temperature range: 60-600 °C
Airflow range: 300-500 |/min
Power cord length: 180cm
Dimensions: 26x20x8cm

Weight: 780g
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia

produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o

przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do

korzystania z tego produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac

instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem
lub niewtasciwg jego obstuga.

Instrukcje obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢

zniejrowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

« Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciami na
tabliczce znamionowej.

« Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobdr pradu wszystkich
urzadzen podtagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego. Upewnij sie, ze przedtuzacz jest zuziemieniem, 3-
zytowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytgcznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

« Przed pracami konserwacyjnyminalezy zawsze
bezwzglednie odtgczyc urzadzenie od zasilania. Odtgczajac
kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z gniazdka
trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac¢ przewodu
zasilajacego ciggnac za kabel, poniewaz uszkodzeniu moze
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ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym wypadku moze dojs¢
nawet do Smiertelnego porazenia pradem.

Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

« Nie zanurzajurzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
« Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

« Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe.

Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzagdzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

« Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajagcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

« Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw oraz czesci
zamiennych do urzadzenia lub rekomendowanych przez
producenta. Uzywanie akcesoriow lub czesci
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

« Dbaj o porzadekidobre oswietlenie w miejscu pracy.

- Nieporzadekiniewystarczajgce oswietlenie prowadza do
wypadkow.

« Nie uzywaj elektronarzedzi w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem, tj. w obecnoscitatwopalnych cieczy, gazow lub
pytow.

« Chwila nieuwagi grozi utrata panowania nad narzedziem.

- Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania elektronarzedzi do
odprowadzania lub zbierania pytu, sprawdz, czy zostaty one
zamocowane i dziatajg prawidtowo. Uzywanie takich
elektronarzedzi zmniejsza zagrozenie stwarzane przez
obecnos¢ kurzu.

« Nie wychylaj sie zelektronarzedziem zbyt daleko. Utrzymuj
stabilng postawe i réwnowage. Dzieki temu zachowasz
lepsza kontrole nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

« Unikaj niezamierzonego uruchomiania elektronarzedzia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia do sieci elektrycznej
sprawdz, czy wytacznik zasilania znajduje sie w potozeniu
wytaczonym (OFF). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na spuscie lub podtaczanie elektronarzedzia do sieci juz po
wtaczeniu moze prowadzi¢ do wypadkow.

+ Zaktadaj odpowiednia odziez. Nie pracujw luznym ubraniu i
nie no$ bizuterii podczas pracy. Wiosy, odziezirekawice
trzymac zdala od ruchomych czesci. Ruchome czesci
elektronarzedzia mogg pochwyci¢iwciggna¢luzne czesci
odziezy, bizuterie lub dtugie wtosy.

+ Przed uruchomieniem elektronarzedzia wyjmijz niego
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wszystkie klucze lub narzedzia. Narzedzie lub klucz nadal
potaczony z czescig obrotowq elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata.

Podczas pracy z elektronarzedziami zachowuj ostroznosg,
skoncentruj sie na pracyistosuj zdrowy rozsadek. Nie uzywaj
elektronarzedzia w razie zmeczenia lub pod wptywem
srodkéw odurzajacych, alkoholu lub lekow. Nawet chwila
nieuwagi podczas pracy z elektronarzedziem grozi
powaznym wypadkiem.

« Trzymaj dziecizdala od miejsca wykonywania pracy i NIE

pozwalajdzieciom na pocigganie za kabel zasilajacy - moze
to spowodowac powazne obrazenia.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiana
akcesoriow lub odstawieniem elektronarzedzia do
przechowania przestaw wytgcznik do potozenia wytgczenia,
aby odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania. Takie dziatania
zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

- Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne sa wolne od osadéw.

Z urzadzenia mozna korzysta¢ wytgcznie w suchym, dobrze
oswietlonym otoczeniu.

Ztego narzedzia nie powinny korzysta¢ osoby ponizej 16
roku zycia.

- Nigdy nie dotykajrozgrzanejdyszy wylotowej.

Nie zakrywaj dyszy wylotowej pracujacej opalarki.

- Wtaczong opalarke trzymaj zawsze w rece. Nie odktadaj

wiaczonej opalarki.

Po skonczonej pracy odktadaj opalarke w miejsce odporna na
dziatanie wysokich temperatur.

Nie kieruj strumienia powietrza w kierunku twarzy i ciata
ludzi oraz zwierzat.

Nie kieruj pracujacej opalarki w kierunku materiatéw
tatwopalnych.

Nie pozostawiaj urzagdzenia bez nadzoru.

Uzywaj opalarki jedynie w dobrze wietrzonych i
wentylowanych pomieszczeniach, aby unikng¢ wdychania
oparéw ispalin.
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- Nie zawija kabla zasilajacego na urzadzenie.

SYMBOLS
» Winstrukcji obstugi lub na tabliczce znamionowej narzedzia mogga pojawic sie ponizsze symbole.
- Te oznaczenia zawieraja wazne informacje na temat produktu i wskazéwki dotyczace sposobu jego

uzytkowania.
.l Przeczytaj podrecznik uzytkownika. @ Stosuj ochrone uszu
Ostrzezenie ogélne @ Zaktadaj rekawice ochronne

Niebezpieczenstwo pozaru ﬂ Zakfadaj odziez ochronna
Niebezpieczerstwo porazenia
pradem Zaktadaj maske ochronng

Zakfadaj okulary ochronne Stosuj ochrone drég oddechowych

Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii

Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnosc elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)Wyr6b oznaczony

CE na tabliczce znamionowej
E Jesdlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

B

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskacé bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie:

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 688 08 00, email: info@everpol.pl

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
%(9 poddac recyklingowiiponownie uzy¢.
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STOSOWAC SRODKI OCHRONY OSOBISTE)J

« Stosuj okulary ochronne zgodnieznormg En166

« Stosuj maski ochronne zgodnieznorma En149

« Stosujinne precyzyjne srodki ochrony indywidualnej, w zaleznosci od rodzaju wykonywanej pracy.

OPISURZADZENIA:
1. Wiacznik/Wytgcznik, regulacja przetacznik skokowy 9.Dysza szerokostrumieniowa

2. Uchwyt 10. Dysza reflektorowa

3. Wylot goracego powietrza 11.Dysza zabezpieczajaca szkto
4.Kratka wentylacyjna 12.Ostrza do skrobaka do farb
5.Przycisk regulacji temperatury 13. Skrobak do farb

6. Przycisk regulacji intensywnosci nawiewu 14.Dysza dorozpalania
7.Wyswietlacz poziomu temperatury 15.Walizka

8.Dyszaredukcyjna

PRZEZNACZENIE URZADZENIA:

Urzadzenie stuzy do rozgrzewania, podgrzewania materiatéw z tworzywa sztucznego, do zgrzewania
materiatéw termokurczliwych, do podgrzewania i usuwania powtok malarskich, a takze do innych prac
wymagajacych strumienia gorgcego powietrza.

PRZED KAZDYM URUCHOMIENIEM:

1.Sprawdzic¢ stan przewodu zasilajacego i upewnic sie, ze jest w dobrym stanie.

2.Sprawdzi¢, czy kratki wentylacyjne urzadzenia nie sa zatkane ani zastoniete.

3. Wrazie potrzeby przedmuchac sprezonym powietrzem. Do doktadniejszego czyszczenia uzy¢ lekko
zwilzonej scierki.

UWAGA: Podczas pierwszego uzycia moze wystepowac niewielkie wydzielanie dymu. Dym powstaje w
wyniku dziatania srodkéw wigzacych znajdujacych sie w folii izolacyjnej grzatki pod wptywem
wysokiej temperatury. Podczas pierwszego uruchomienia stanowisko pracy nalezy dobrze wietrzy¢é. W
przypadku silnego wydzielania dymu lub zapachu pierwsze uruchomienie przeprowadzi¢ na
zewnatrz.

UZYTKOWANIE:

1.Urzadzenie wyposazono w przetgcznik skokowy (1), stuzacy do wtaczania, wytaczania oraz

wstepnego ustawiania temperatury pracy.

. Przetacznik skokowy (1) posiada nastepujace pozycje:

« Pozycja,0"”-urzadzenie wytaczone.

« Pozycja,1”-urzadzenie wtaczone, temperatura stata 60 °C.

« Pozycja,2"-urzadzenie wtaczone; umozliwia ustawienie wtasnych parametréw pracy. Temperature
ustawia sie w zakresie od 60 °C do 600 °C przy uzyciu przyciskdw lewego i prawego panelu
obstugowego (5) —regulacja co 10 °C. Intensywnos¢ przeptywu powietrza reguluje sie przy uzyciu
przyciskow gora/dét (6) w zakresie od 300 do 500 I/min.

3.Nawyswietlaczu LCD moga pojawiac sie nastepujace komunikaty:

- Dioda LED $wieci nazielono - trwa faza nagrzewania wstepnego.

« Dioda LED $wieci na czerwono - osiggnieto temperature wstepna.

4. W celu wytaczenia urzadzenia nalezy ustawic przetgcznik skokowy (1) w pozycji,0” a nastepnie
wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

5.Ostatnio ustawiona temperatura zapisywana jest w pamieci urzadzenia i wyswietlana przy kolejnym
uruchomieniu.

N
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WYMIANA DYSZ NASADOWYCH
1.Przed zmiana dysz nasadowych nalezy odczeka¢, az dysza oraz rura wydmuchowa catkowicie
ostygna, aby unikng¢ ryzyka oparzenia.
2.Dysze nasadowe naktada sie na rure wydmuchowg poprzez nasuniecie i docisniecie, a zdejmuje,
pociggajac zdecydowanie do siebie.
.W zestawie znajduja sie nastepujace dysze:
Dysza redukcyjna (8) - umozliwia punktowe nagrzewanie wybranej powierzchni.
- Dysza szerokostrumieniowa (9) - stosowana w celu rownomiernego nagrzewania matych
powierzchni.
- Dyszareflektorowa (10) - przeznaczona do lutowania, formowania rur, rozmrazania instalacji
wodnych oraz obkurczania przewodéw i wezy termokurczliwych.
- Dyszazabezpieczajaca szkto (11) - stosowana do usuwania farby w poblizu szklanych powierzchni.
Chroni szkto przed przegrzaniem poprzez odprowadzanie goragcego powietrza na boki.
- Dyszadorozpalania - moze stuzy¢ do rozpalania brykietu lub wegla drzewnego
4.W zestawie znajduje sie rowniez skrobak do farb (13). W celu jego ztozenia nalezy odkreci¢ gérna
nakretke, nastepnie natozy¢ wybrane ostrze (13) na dolng nakretke, po czym ponownie nakreci¢
go6rng nakretke na korpus skrobaka, mocujac w ten sposéb ostrze.

w

CZYSZCZENIE | KONSWERACJA

Urzadzenie przechowywad w suchym i czystym miejscu z dala od wilgocii zrédet ciepta. Po kazdym
uzyciu oczysci¢ obudowe oraz kratki wentylacyjne za pomoca miekkiej szczotki lub lekko wilgotnej
$ciereczki. Nie stosowac srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow. Wszelkie naprawy wykonywac
wytacznie w autoryzowanym serwisie.

DANETECHNINECZNE:

Moc: 2000W

Zasilanie: 220-240V~50,60 Hz

Maks. temperatura: 600°C
Wyswietlacz zregulacja temperatury
Zabezpieczenie przed przegrzaniem
Temperatura w zakresie: 60-600°C
Przeptyw powietrza w zakresie: 300-500 I/min
Dtugosc¢ przewodu zasilajacego: 180cm
Wymiary: 26x20x8cm

Waga: 780g
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DULEZITA INFORMACE

Chcete-lidosahnout nejvyssi spokojenosti, uzit si vykon

produktu a naucit se viechny jeho vlastnostia funkce, prectéte

si pfed pouzitim tohoto produktu tento navod.

Pfed pouzitim zatizeni si pre¢téte navod k obsluze a dodrzujte

pokyny v ném uvedené.Vyrobce neruci za Skody zplisobené

pouzivanim zafizenivrozporusjeho ur¢enim nebo
nespravnou obsluhou.

Navod k obsluze uschovejte tak, aby jej bylo mozné pouziti pfi

pozdéjsim pouziti produktu.

. Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je kjinym ucellm, nez pro které je uréeno.

. Zafizeni ptipojujte vyhradné do zasuvky, kterd splnhuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu viech zarizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

. Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste pfedesli
nezadoucim zachyceni a zakopnuti.

« Napajecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi Casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zafizeniautomaticky zapnout.

- Nez pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

» Napajecikabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy

+ kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by dojit k
poskozenividlice
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nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému
Urazu elektrickym proudem.
Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.
Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zatizeni.
Zatizenineumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohng,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.
Pristroja kabel uchovavejte mimo dosah déti.
Pfistroj mohou pouzivat osoby s omezenymifyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebos
nedostatkem zkuSenosti aznalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpelnym zplisobem a chdpou mozndrizika
spojenasjeho pouzivanim.
Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebi¢em hraly.
Nepouzivejte zatizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vliva
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vlhké kempové chatky).
Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napdjeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.
Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
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¢i opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
mUze vést k vaZnému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Udrzujte své pracovisté uklizené a dobfe osvétlené.
Neporfadek a nedostate¢né osvétleni vedou k nehodam.
Elektrické naradi nepouzivejte v prostiedi s nebezpecim
vybuchu, tzn. v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyn nebo
prachu.

Chvilka nepozornosti mlze vést ke ztraté kontroly nad
naradim.

Pokud jsou k dispozici elektricka naradi pro odsavani nebo
sbér prachu, zkontrolujte, zda jsou pfipojeny a spravné
funguji. Pouziti takového elektrického nafradi snizuje riziko
pritomnosti prachu.

Nenaklanéjte se s elektrickym naradim pfilis daleko. Udrzujte
stabilni polohu télaarovnovahu. Diky tomu si zachovate
lepSi kontrolu nad elektrickym nafadim v nepfedvidanych
situacich.

Vyhnéte se nechténému spusténi elektrického naradi. Pred
pripojenim elektrického naradi k elektrické siti zkontrolujte,
zda se vypinac nachdzive vypnuté poloze (OFF). Pfenaseni
elektrického naradis prstem na spousti nebo pripojovani
elektrického proudu k siti po jeho zapnuti mize vést k
nehodé.

Noste vhodné obleceni. Nepracujte ve volném obleceni a pfi
praci nenoste Sperky. Udrzujte své vlasy, odév a rukavice
mimo pohyblivé ¢asti. Pohyblivé casti elektrického naradi
mohou zachytit a vtahnout volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy.

Pfed spusténim elektrického naradiz néj odstrante viechny

17
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klice nebo nastroje. Nastroj nebo kli¢, ktery je stale pfipojen k
rotujici ¢asti elektrického naradi, mUze zplUsobit zranéni.

Pfi praci s elektrickym nafadim budte opatrni, soustiedte se
na prdaci a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte elektrické
naradi, jste-liunaveninebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
lékd. Chvilka nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim
mUze vést kvazné nehodé.

Udrzujte déti mimo pracovnioblasta NEDOVOLTE détem, aby
tahaly za napajeci kabel - mohlo by to zplUsobit vazné
zranéni.

Pfed provadénim jakychkoli Uprav, vymeénou pfislusenstvi
nebo pred odlozenim elektrického naradi otocte hlavni
vypinac do polohy vypnuto, abyste naradi odpojili od zdroje
napajeni.Takova preventivni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi elektrického naradi.

Ujistéte se, ze jsou ventila¢niotvory bez necistot.

Zatizenilze pouzivat pouze vsuchém, dobfe osvétleném
prostiedi.

- Toto naradi by nemély pouzivat osoby mladsi 16 let.

Nikdy se nedotykejte horké vystupni trysky.

Nezakryvejte vystupnitrysku horkovzdusné pistole, ktera je v
provozu.

Zapnutou horkovzdus$nou pistoli vzdy drzte v rukou.
Neodkladejte zapnutou horkovzdusnou pistoli.

Po dokonceni prace odkladejte horkovzdusnou pistoli na
misto odolné vici vysokym teplotam.

Nemifte proudem vzduchu na oblicej a télo lidi a zvirat.
Nemirte horkovzdusnou pistoli, ktera je v provozu, na hoflavy
material.

Nenechdvejte pfistroj bez dozoru.

Pouzivejte horkovzdusnou pistoli pouze vdobfe vétranych a
odvétravanych mistnostech, aby nedoslo k vdechovani
vyparu a spalin.

Neomotavejte napajeci kabel kolem pfistroje.
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SYMBOLY
+Vnavodu k pouziti nebo na typovém stitku ndfadi se mohou objevit nésledujici symboly.
- Tyto symboly obsahuji dtlezité informace o produktu a tipy, jak jej pouzivat.

Prectéte si uzivatelskou pfirucku. Pouzivejte ochranu sluchu

=

Vieobecné varovani Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpeci pozaru Pouzivejte ochranny odév.

Nebezpedi irazu elektrickym

Pouzivejte ochrannou masku
proudem )

Pouzivejte ochranné bryle Pouzivejte ochranu dychacich cest:

Veee®

C € Zarizeni splnuje pozadavky smernic Evropské unie:
-Elektricka zarizeni urcend pro pouzivaniv urcitych
mezich napeti-Low voltage directive (LVD)

-O elektromagnetické kompatibilite - Electromagnetic
compatibility (EMC)Vyrobek je opatren oznacenim CE na
popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
E smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru

elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

(% Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které |ze recyklovat a opakované
pouzivat.

POUZIVEJTE OSOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

+Pouzivejte ochranné bryle v souladu s normou En166

«Pouzivejte ochranné masky v souladu s normou En149

«Pouzivejte jiné pfesné osobniochranné prostiedky v zavislosti na druhu provadéné prace.
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POPIS ZARIZENI:

1.Zapinac¢/Vypinac, krokovy spinac 9.Sirokatryska

2.Rukojet 10. Reflektorové tryska
3.Vystup horkého vzduchu 11.Tryska pro ochranuskla
4. Vétraci mrizka 12. Cepele $krabky na barvu
5.Tla¢ditko pro nastaveniteploty 13.Skrabka na barvu
6.Tlacitko pro nastaveniintenzity proudénivzduchu 14.Tryska nadievéné uhli
7.Displej urovné teploty 15. Kuftik

8.Reduk¢ni tryska

URCENI ZARIZENI:
Zatizenislouzi k ohfivania zahtivani plastovych materiald, svafovani smrstovacich materiald, ohtivani
aodstranovaninatérd a dalsim pracim vyzadujicim proud horkého vzduchu.

PRED KAZDYM POUZITIM:

1. Zkontrolujte stav napajeciho kabelu a ujistéte se, ze je vdobrém stavu.

2.Zkontrolujte, zda nejsou vétraci mfizky zafizeni ucpané nebo zakryté.

3.V ptipadé potieby vyfoukejte stlacenym vzduchem. K ddkladnéjsimu ¢isténi pouzijte mirné vihky
hadfik.

UPOZORNEN:I:

Pti prvnim pouziti mdze vznikat mirny kouf. Kout vznika ptsobenim pojiv vizolac¢ni félii topného
télesa pfivysokych teplotach. Pii prvnim spusténi zajistéte dobré vétrani pracovisté.V pripadé silného
koufe nebo zdpachu provedte prvnispusténi venku.

POUZITI:

1. Zatizeni je vybaveno krokovym spinacem (1), ktery slouzi k zapnuti, vypnuti a predbéznému

nastavenipracovniteploty.

.Krokovy spinac (1) mé néasledujici polohy:

Poloha,0” - zafizeni vypnuto.

« Poloha,1” - zafizenizapnuto, pevné teplota 60 °C.

+ Poloha,2” - zafizeni zapnuto; umoznuje nastavit vlastni pracovni parametry. Teplotu nastavite v
rozmezi 60-600 °C pomoci tlacitek nalevém a pravém ovlddacim panelu (5) - po 10 °C. Intenzitu
proudénivzduchu nastavite pomocitlacitek nahoru/dolt (6) v rozmezi 300-500 |/min.

3.Na LCDdispleji se mohou zobrazovat nasledujici informace:

- LED diodasviti zelené — probiha predehfev.

- LED diodasviti cervené — dosazena pfednastavend teplota.

4.Pro vypnuti zafizeni nastavte krokovy spinac (1) do polohy,0” a poté vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

5.Posledninastavena teplota se ulozi do paméti zafizeni a zobrazi se pfi dalsim spusténi.

N

VYMENA TRYSEK:

1.Pfed vyménou trysek pockejte, az tryska a vystupni trubice Uplné vychladnou, abyste predesli riziku
popaleni.

2.Trysky se nasazuji na vystupni trubici zasunutim a pfitlacenim; pro jejich odstranénije pevné
vytahnéte smérem k sobé.

3.Sada obsahuje nasledujici trysky:

« Redukénitryska (8) —umoziiuje bodové ohfivani vybrané plochy.

. Siroka tryska (9) - pouziva se pro rovnomérné ohfivani malych ploch.

« Reflektorova tryska (10) — urcena pro pajeni, tvarovani trubek, odmrazovénivodovodnich systému a
smrsténi smrstovacich kabeld a hadic.

« Tryska pro ochranuskla (11) - pouziva se pfi odstranovéani barvy v blizkosti sklenénych povrch.
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Chranisklo pred pfehiatim odvadénim horkého vzduchu na strany.

+ Tryskanadievéné uhli-lze pouzit k zapéleni briket nebo dievéného uhli

4.Sada obsahuje také skrabku na barvu (13). Projeji slozeni odSroubujte horni matici, poté nasadte
vybrané ¢epele (13) na spodni matici a znovu nasroubujte horni matici na télo $krabky, ¢imz pevné
upevnite ¢epele.

CISTENI A UDRZBA:

Zatizeniskladujte na suchém a ¢istém misté, mimo vlhkost a zdroje tepla. Po kazdém pouziti ocistéte
kryt a vétraci miizky mékkym kartacem nebo mirné vihkym hadiikem. Nepouzivejte Cistici prostifedky
anirozpoustédla.Veskeré opravy provadéjte vyhradné v autorizovaném servisu.
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TECHNICKE UDAJE:
Vykon:2000W

Napdjeni: 220-240V~50/60 Hz
Max. teplota: 600 °C

Displejs nastavenim teploty
Ochrana proti prehrati

Rozsah teploty: 60-600 °C
Rozsah proudénivzduchu:300-500I/min
Délka napajeciho kabelu: 180cm
Rozméry: 26x20x8cm
Hmotnost: 780g
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DOLEZITA INFORMACIA

Ak chcete dosiahnut najvyssiu spokojnost, uzit si vykon

produktu a naucit sa vSetky jeho vlastnostia funkcie, precitajte

si pred pouzitim tohto produktu tento navod.

Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na obsluhu a

dodrzujte pokyny vhom uvedené.Vyrobca neruci za Skody

sp6sobené pouzivanim zariadenia vrozpore s jeho urCenim
alebo nespravnou obsluhou.

Navod na obsluhu uschovajte tak, aby ho bolo mozné pouzit aj

pri neskorSom pouziti produktu.

- Zariadenie sluzivyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.

« Zariadenie pripojte len k zasuvke suzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

« Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

 Pokial'vyuzivate predlZzovaciu 3nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

« Zariadenie je uréené naovladanie s pomocou externého
casového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristrojautomaticky spustat.

« Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

« Priodpajaninapajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kabel a vextrémnom pripade moze
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dokonca ddjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov

popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych

vykurovacich telies alebo na hordcu rdru. Neumiestiujte ho

naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie mézu pouzivat osoby s obmedzenymi

fyzickymi, senzorickymia rozumovymi schopnostami, ako aj

osoby, ktoré nemaju dostatocné vedomosti ani skusenostis
pouzivanim podobnych zariadeni, ibaze budu pod
dohladom, alebo ak budu prislusne preSkolené ako sa toto
zariadenie bezpecne pouziva a buduinformovanio
potenciadlnych rizikach.

« Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

Deti bez dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu
zariadenia.

+ Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu

opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju detialebo domace

zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych

podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v

podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).

Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa

poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny

uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

« Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napdjacim kablom,
zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
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akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi Uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespradvne urobena oprava
mo&ze pre uzivatela predstavovat vazne nebezpeclenstvo.
Pouzivajteiba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.
Udrzujte svoje pracovisko upratané a dobre osvetlené.
Neporiadok a nedostatocné osvetlenie vedu k nehodam.
Elektrické naradie nepouzivajte v prostredis
nebezpelenstvom vybuchu, tzn. v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Chvilka nepozornosti mdze viest k strate kontroly nad
naradim.

Ak su k dispozicii elektrické naradie na odsavanie alebo zber
prachu, skontrolujte, ¢i st pripojené a spravne funguju.
Pouzitie takéhoto elektrického naradia znizuje riziko
pritomnosti prachu.

Nenaklanajte sa s elektrickym naradim prilis daleko. Udrzujte
stabilnu polohutela arovnovahu.Vdaka tomu sizachovate
lepSiu kontrolu nad elektrickym naradim v nepredvidanych
situaciach.

Vyhnite sanechcenému spusteniu elektrického naradia. Pred
pripojenim elektrického naradia k elektrickej sieti
skontrolujte, ¢i sa vypina¢ nachadza vo vypnutej polohe
(OFF). Prenasanie elektrického naradia s prstom na spusti
alebo pripdjanie elektrického prudu k sieti po jeho zapnuti
moze viest k nehode.

Noste vhodné oblecenie. Nepracujte vo volnom obleceni a pri
praci nenoste Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odev a rukavice
mimo pohyblivych casti. Pohyblivé Casti elektrického naradia
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mozu zachytit a vtiahnut volny odev, Sperky alebo dlhé viasy.

 Pred spustenim elektrického naradiazneho odstrante vietky
klace alebo nastroje. Nastroj alebo klu¢, ktory je stale
pripojeny k rotujucej casti elektrického naradia, méze
spbsobit zranenie.

« Pripraciselektrickym naradim budte opatrni, sustredte sana
pracu a pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte elektrické
naradie, ak ste unavenialebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri pracis elektrickym
naradim moéze viest k vaznej nehode.

« Udrzujte deti mimo pracovnejoblastia NEDOVOLTE detom,
aby tahali za napajaci kdbel - mohlo by to spésobit vazne z
ranenie.

- Pred vykondvanim akychkolvek tprav, vymenou
prislusenstva alebo pred odlozenim elektrického naradia
otocte hlavny vypinac¢ do polohy vypnuté, aby ste naradie
odpojili od zdroja napajania. Také preventivne opatrenia
znizuju riziko nahodného spustenia elektrického naradia.

« Uistite sa, ze su ventilacné otvory bez necistot.

- Zariadenie je mozné pouzivatiba v suchom, dobre

osvetlenom prostredi.

Toto naradie by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16 rokov.

Nikdy sa nedotykajte rozohriatej vystupnej dyzy.

Nezakryvajte vystupnu dyzu, ked'je teplovzdusna pistol

spustena.

Kedje teplovzdusdna pistol'spustenad, vzdy ju drzte v ruke. Ked

je teplovzdusna pistol' spustend, neodkladajte ju.

Po skonceni prace teplovzdusdnu pistol odlozte na miesto,

ktoré je odolné vocivysokym teplotam.

Horuci prud v ziadnom pripade nesmerujte na tvar, na telo

ludi ¢i zvierat.

Horuci prud v ziadnom pripade nesmerujte na lahko horlavé

materialy.

« Zariadenie neponechdvajte bez dozoru.

« Teplovzdusnu pistol pouzivajte vyhrade iba vdobre
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vetranych priestoroch, aby ste zabranili vdychovaniu
vyparov a spalin.
- Nenavijajte napajaci kabel na zariadenie.

SYMBOLY
«Nasledujuce symboly mézu byt uvedené v prirucke, ndvode alebo na vyrobnom stitku naradia.
-Tieto oznacenia obsahuju dolezité informacie o vyrobku, ako aj pokyny ohladne pouzivania vyrobku.

E

Precitajte si pouzivatelska prirucku. Noste ochranu usi

Vieobecné upozornenie @ Pouzivajte ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo poziaru ﬂ Noste ochranny odev
Nebezpecenstvo zasahu el.

. P Noste ochrannt masku
pradom

Noste ochranné okuliare Pouzivajte ochranu dychacich ciest

c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC) Vyrobok je na typovom Stitku
oznaceny CE

E Pokial'sa na zariadeninachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze

SLOVENCINA

o> kP>

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovat a znovu pouzit.

POUZIVAJTE OSOBNE OCHRANNE PROSTRIEDKY

«Noste ochranné okuliare v sulade snormou EN 166

«Noste ochranni masku v stlade s normou EN 149

«Pouzivajte iné Specifické osobné ochranné prostriedky, podla typu vykondvanej prace.

27



HG7010 ©® BLAUPUNKT

POPIS ZARIADENIA:

1.Zapinac¢/Vypinag¢, nastavitelny krokovy prepinac 9.Siroky prad tryska
2.Rukovat 10. Reflektorova tryska
3.Vystup horuceho vzduchu 11.Tryska na ochranu skla
4.Vetracia mriezka 12. Cepele $krabky na farbu
5.Tlacidlo na nastavenie teploty 13.Skrabka nafarbu
6.Tlacidlo na nastavenie intenzity prddenia vzduchu 14.Tryska na drevené uhlie
7.Displej urovne teploty 15. Kufor

8.Redukénd tryska

URCENIE ZARIADENIA:

Zariadenie slUzi na zahrievanie a ohrievanie plastovych materidlov, zvarovanie teplom
zmrstovatelnych materialov, ohrievanie a odstranovanie naterov a nainé prace vyzadujuce prud
horuceho vzduchu.

PRED KAZDYM POUZITIM:

1. Skontrolujte stav napdjacieho kabla a uistite sa, ze je vdobrom stave.

2.Skontrolujte, ¢inie su vetracie mriezky zariadenia upchaté alebo zakryté.

3.V pripade potreby vyfukajte stlacenym vzduchom. Na dékladnejsie ¢istenie pouzite mierne vihku
handri¢ku.

UPOZORNENIE:

Pocas prvého pouzitia sa méze objavit mierny dym. Dym vzniké pdsobenim spojiv vo félii izolacie
ohrievaca privysokych teplotéch. Pri prvom spusteni zariadenia zabezpecte dobré vetranie
pracoviska.V pripade silného dymu alebo zdpachu vykonajte prvé spustenie vonku.

POUZITIE:

1.Zariadenie je vybavené krokovym prepinacom (1) sliziacim na zapnutie, vypnutie a predbezné

nastavenie pracovnej teploty.

.Krokovy prepinac (1) ma nasledujtce polohy:

Poloha,0” - zariadenie vypnuté.

« Poloha,1” -zariadenie zapnuté, pevna teplota 60 °C.

« Poloha,2"” - zariadenie zapnuté; umoznuje nastavenie vlastnych parametrov. Teplotu nastavite v
rozsahu 60-600 °C pomocou tlacidiel nalaveja pravej strane ovladacieho panelu (5) - po 10°C.
Intenzitu prudenia vzduchu nastavujete pomocou tlacidiel hore/dole (6) v rozsahu 300-500 I/min.

3.Na LCD displeji samézu zobrazovat tieto informéacie:

- LED didda svietizeleno - prebieha predohrev.

« LED didda svieti cerveno - dosiahnuté predvolend teplota.

4.Navypnutie zariadenia nastavte krokovy prepinac (1) do polohy, 0" a potom vyberte zastrcku zo
zasuvky.

5.Posledna nastavena teplota sa ulozi do pamate zariadenia a pri dalSom spusteni s zobrazi.

N

VYMENA TRYSIEK:

1.Pred vymenou trysiek poc¢kajte, kym tryska a vydudnd rudra Uplne nevychladnu, aby ste predisli riziku
popalenia.

2.Trysky sa nasadzuju na vydusnu rdru posunutim a pritlatenim; na odstranenie ich pevne potiahnite k
sebe.

3.Sadaobsahuje tieto trysky:

+ Reduk¢na tryska (8) —umoznuje bodové ohrievanie vybranej plochy.

. Siroka tryska (9) - slizi narovhomerné ohrievanie malych ploch.

+ Reflektorova tryska (10) — urcend na spajkovanie, tvarovanie rurok, odmrazovanie vodovodnych
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systémov a zmrstovanie teplom zmrstovatelnych kablov a hadic.

+ Tryskanaochranuskla (11) - pouziva sa pri odstrafiovani farby pri sklenenych povrchoch. Chrani
sklo pred prehriatim odvadzanim hortceho vzduchu na boky.

+ Tryskanadrevené uhlie -mozno pouzit na zapalenie brikiet alebo dreveného uhlia

4.Sada obsahuje aj skrabku na farbu (13). Najejzlozenie odskrutkujte hornd maticu, potom nasunte
zvolenu ¢epel (13) na spodnut maticu a opat nasrébujte hornu maticu na telo skrabky, ¢im pevne
upevnite ¢epel.

CISTENIE A UDRZBA:

Zariadenie skladujte na suchom a ¢istom mieste, mimo vlhkosti a zdrojov tepla. Po kazdom pouziti
ocistite kryt a vetracie mriezky méakkou kefou alebo mierne vihkou handrickou. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla. Vsetky opravy vykonavajte vylu¢ne v autorizovanom servise.

TECHNICKE UDAJE:
Vykon:2000W

Napadjanie: 220-240V~50/60 Hz
Max. teplota: 600 °C

Displejs nastavenim teploty
Ochrana proti prehriatiu

Rozsah teploty: 60-600 °C
Rozsah prietoku vzduchu:300-500 I/min
Dlzka napéjacieho kabla: 180cm
Rozmery: 26x20x8cm
Hmotnost: 780g
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FONTOS INFORMACIOK

Alegnagyobb elégedettség elérése, atermék teljesitményének

élvezete, valamint a termék 0sszes jellemzéjének és

funkcidjanak megismerése érdekében kérjuk, a termék
hasznalata el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

A készulék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és

kovesse azabban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal

felelésséget a késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalatabdl
vagy helytelen kezelésébdl ered6 karokért.

A kezelési utmutatét meg kell 8rizni, hogy a termék késébbi

haszndlata soranis felhasznalhaté legyen.

« Akészilék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

« Akészliléket azadattablan feltiintetett értékeknek megfeleld
aljzatba csatlakoztassa.

+ Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja meg a
biztositék maximalis teljesitményét.

« Amennyiben hosszabbitot veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbito
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

- Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré fellilethez érjen.

« Akésziléketkuls6 idbzitett kapcsoloval, kilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
késziilékkel nem hasznalhaté.

- Karbantartas el6tt mindig és feltétlendl, a csatlakozodugot
huzza ki az aljzatbol.

« Atapvezetéketazaljzatbdl mindig a csatlakozodugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
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megsérilhet,

. széls6séges esetekben halallal jaré daramiitést okozhat.

- Sohane hagyja a késziléket felliigyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

« Akésziléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

« Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

« Akésziiléket héforras, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forro stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

« Akészuléket és atapkabelt gyermekektdl tartsa tavol.A
késziiléket haszndlhatjak fizikai, érzékszervi vagy mentalis
fogyatékossaggal rendelkezd, valamint a hasonlé tipusu
készlilékek hasznalata terén tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek, amennyiben felliigyelet alatt dlinak,
vagy utasitasokkal ésinformaciokkal latjak el 6ket a készulék
biztonsdgos hasznalatat, vlamint a fennallé veszélyeket
illetéen.

Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feltligyelet nélkiil
a gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

« Kilonos 6vatossaggal hasznadlja a késziiléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

« Akészuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja.

« Akésziiléket kultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

« Atapvezeték allapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkeriilése érdekében kizarolag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval, illetve ha a
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készilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznalé szamara komoly kockazatot jelent.

« Akésziulékhez kizarélag eredetivagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- Tartsarendben és jol megvildgitva a munkahelyét.

- Arendetlenség és anem megfeleld vilagitas balesetekhez
vezethet.

« Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbandasveszélyes
kornyezetben, azaz gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében.

- Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam feletti uralom
elvesztését kockaztatja.

« Havan lehet6ség porelszivo vagy porgyjté elektromos
szerszamok felszerelésére, ellenérizze, hogy azok fel vannak-
e szerelve és megfelel6en mikodnek-e. Azilyen elektromos
szerszamok hasznalata csokkentia por jelenléte altal
jelentett kockazatot.

+ Ne ddljon tulsdgosan ra az elektromos kéziszerszamra. Tartsa
meg a stabil testtartasat és az egyensulyat. Ez segithet
abban, hogy elére nem lathaté helyzetekben jobban kézben
tarthassa az elektromos szerszamot.

- Kerllje az elektromos szerszam akaratlan elinditasat.

Gy6z6djon meg réla, hogy a halozati kapcsold OFF allasban

van, miel6tt az elektromos szerszamot a hal6zatra

csatlakoztatja. Balesethez vezethet, ha az elektromos
szerszamot ugy viszi, hogy az ujjaa gombon van, vagy ha
bekapcsolds utan dugja be az elektromos szerszamot.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne dolgozzon laza ruhdban, és

ne viseljen ékszereket munka kézben. Tartsa tavol a hajat, a
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ruhazatot és a keszty(it a mozgo alkatrészektél. Az
elektromos szerszam mozgé részei megragadhatjak és
behuzhatjak alazaruhadarabokat, ékszereket vagy a hosszu
hajat.

Elinditas el6tt tavolitsa el a villanykulcsokat vagy
szerszamokat az elektromos eszkdzb6l. Az elektromos
szerszam forgo részéhez még mindig csatlakoztatott
szerszam vagy kulcs személyi sériilést okozhat.

Legyen évatos, amikor elektromos szerszamokkal dolgozik,
koncentraljon a munkajara, és j6zan ésszel jarjon el. Ne
haszndljon elektromos szerszamot faradtan, illetve
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt. Egy
pillanatnyi figyelmetlenségis sulyos balesethez vezethet az
elektromos szerszammal végzett munka soran.

Tartsa tavol a gyerekeket a munkaterulettdl, és NE engedje,
hogy a gyerekek meghtuzzdk a tdpkabelt - ez sulyos sérulést
okozhat.

Miel6tt barmilyen beallitast elvégezne, tartozékot cserélne
vagy tarolna az elektromos szerszamot, allitsa a kapcsolot
kikapcsolt dllasba, hogy az elektromos szerszamot levalassza
az aramforrasrol. Azilyen évintézkedések csokkentik az
elektromos szerszam véletlen elinditasanak kockazatat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a szell6zényildsokban nincsenek
lerakodasok.

A készuléket csak szaraz, jol megvildgitott kornyezetben
szabad hasznalni.

Ezt az eszkozt 16 év alattiak nem hasznalhatjak.

Sohane érintse meg a felforrésodott 1égkiomé fuvokat.

Ne takarjale amukodésben [év6 hdlégfuvé kimeneti
fuvokajat.

A bekapcsolt hélégfuvot mindig tartsa kézben. Bekapcsolt
allapotban ne tegye le a hélégfuvot.

A munka befejezése utan helyezze a hélégfuvot magas
hémérsékletnek ellenallé helyre.

Neirdnyitsa alégdramotemberek és dllatok arca és teste felé.
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Neiranyitsa a bekapcsolt hélégfuvot gyulékony anyagok felé.
Ne hagyja a készuléket fellgyelet nélkdl.

A hdlégfuvot csak jol szell6z6 helyen hasznalja, hogy
elkerulje a g6zok és égéstermékek belélegzését.

Ne tekerje fel a készlilékre a tapkabelét.

SZIMBOLUMOK

- A haszndlati utasitasban vagy a szerszam adattablajan a kévetkezé szimbolumok jelenhetnek meg.

«Ezek ajelolések fontos informaciokat tartalmaznak a termékkel és a hasznélati Gtmutatéval
kapcsolatban.

Olvassa el a hasznalati utmutatot. Viseljen fllvédoét
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Altalanos figyelmeztetés Hasznaljon véddkesztyiit

Tlizveszély Viseljen védéruhdzatot

Aramiités veszélye Viseljen védémaszkot

> B> (B

| (0@ Viseljen védészemiiveget Viseljen 1égzésvédo késziiléket

oeocee

c € A berendezés az Eurdpai Unio irdnyelvei kovetelményeinek
megfelel:
- Kisfeszultségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromdagneses 0sszeférhetoség - Electromagnetic
compatibility (EMC)A berendezés az adattablan CE

jeloléssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhatd, a termék a
ﬁ 2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyiel&irasok szerint
— jarjonel. Atermékethéaztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobjaki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéros hatasait akadalyozza meg.

@ Atermékkivaléd mindségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.
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HASZNALJON SZEMELYIVEDOFELSZERELEST

«Viseljen azEN166 szabvanynak megfelel6 védészemiiveget

-Viseljen az EN149 szabvénynak megfelel6 védémaszkot

+ Az elvégzett munka tipusatol figgéen hasznaljon mas precizids személyi védbeszkozt.

ESZKOZ LEIRASA:

1.Be-/kikapcsolo, Iéptetékapcsolds szabalyozas  9.Széles sugarzasu fuvoka
2.Fogantyu 10. Reflektor fuvdka
3.Forré leveg6 kilépd nyilas 11.Uvegvédé fuvoka
4.Szell6z6racs 12.Festékkaparoé pengék
5.H6mérséklet-szabalyoz6 gomb 13. Festékkaparo
6.Légaram-intenzitas szabalyozé gomb 14.Szénfuvoka
7.H6mérséklet szint kijelz6 15. Koffer

8.Redukcids fuvdka

AZESZKOZ CELJA:

Az eszkdz mlianyag anyagok melegitésére és felmelegitésére, zsugorodo anyagok hegesztésére,
festékrétegek melegitésére és eltavolitasara, valamint egyéb, forré levegd dramlastigényld
munkékhoz hasznélhaté.

MINDEN HASZNALAT ELOTT:

1.Ellenérizze a tapkabel allapotat, és gy6z6djon megréla, hogy jo allapotban van.

2.Ellendrizze, hogy az eszkdz szell6zéracsai nincsenek eltomdédve vagy letakarva.

3.Szikség esetén fujja ki slritett levegével. Alaposabb tisztitdshoz hasznaljon enyhén nedves ruhéat.

FIGYELEM:

Els6é hasznalatkor enyhe fiist képzédhet. A fust a fiitéelem szigetel folidjaban talalhatd kotéanyagok
magas hémérséklet hatdsara torténd reakciojabol keletkezik. Az elsé hasznalat sordn biztositson jo
szell6zést a munkahelyen. Erés flist vagy szag esetén az elsé hasznélatot végezze szabadban.

HASZNALAT:

1. Az eszkoz léptetSkapcsoloval (1) rendelkezik, amely a be-/kikapcsolasra és az el6zetes hémérséklet-

beallitasra szolgal.

2.Aléptetékapcsolonak (1) a kovetkez6 allasai vannak:

- ,0"pozici6 - eszk6z kikapcsolva.

- ,1"pozici6 - eszkdz bekapcsolva, fix hémérséklet 60 °C.

- ,2"pozicio - eszkdz bekapcsolva; egyedi bedllitasok engedélyezettek. A hémérséklet 60-600 °C
kozott dllithato a bal és jobb kezel6panel gombjaival (5) - 10 °Clépésekben. Alégdram intenzitdsa a
fel/le gombokkal (6) 300-500 I/perc kozott szabéalyozhato.

3.AzLCDkijelz6 a kdvetkezd jeleket mutathatja:

« Zold LED vilagit - elémelegités folyamatban.

« Piros LED vildgit - elémelegitésihémérséklet elérve.

4. Az eszkoz kikapcsoldsahozdllitsa a léptetékapcsoloét (1),0” pozicidba, majd hizza ki a csatlakozét a

konnektorbol.

. Az utoljara bedllitott hdmérséklet mentésre keriil az eszk6z meméridjaban, és a kdvetkezd

inditaskor megjelenik.

w

FUVOKAK CSEREJE:

1. Afavokak cseréje el6tt varja meg, amig a fuvdka és a kifuvo csé teljesen lehlil, hogy elkerilje a
forrazas veszélyét.

2. Afavékakat a kifuvo cs6re csusztatassal és rahlzassal kell felszerelni; eltavolitasukhoz hizza
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hatarozottan magéahoz.

3.Akészlet a kdvetkezd fuvokakat tartalmazza:

« Redukcios fuvoka (8) - lehetdvé teszi egy adott feliilet célzott melegitését.

« Széles sugarzasu fuvoka (9) - kis felliletek egyenletes melegitésére hasznalhatoé.

- Reflektor favoka (10) - forrasztashoz, cs6formazashoz, vizrendszerek felolvasztasdhoz és zsugorodo
kdbelek/hengerek zsugoritdsahoz hasznalhaté.

« Uvegvédé fuvoka (11) - Givegfeliiletek melletti festék eltavolitdsahoz. Védiaz iveget a

tulmelegedéstdl, a forrd levegét oldalrairanyitva.

Szénfuvoka - brikettek vagy faszén meggyujtasara hasznélhato

4. Akészlet tartalmaz egy festékkaparot (13) is. Osszeszereléséhez csavarja le a felsé anyat, helyezze a
kivalasztott pengét (13) azalsé anyara, majd csavarja vissza a felsé anyat a kapardé testéhez, ezzel
régzitve a pengét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

Az eszkozt szaraz, tiszta helyen, nedvességtdl és héforrasoktdl tavol tarolja. Minden hasznalat utan
tisztitsa meg a burkolatot és a szell6z6éracsokat puha kefével vagy enyhén nedves ruhéaval. Ne
hasznaljon tisztitédszereket vagy old6szereket. Javitdsokat kizarélag hivatalos szerviz végezhet.

MUSZAKI ADATOK:

Teljesitmény: 2000W

Tapegység: 220-240V~50/60 Hz
Max. hémérséklet: 600 °C
Hémérséklet-kijelz6 allitasi lehetéséggel
Tulmelegedés ellenivédelem
Hémérséklet-tartoméany: 60-600 °C
Légaram-tartomany: 300-500 I/perc
Tapkébel hossza: 180cm

Méretek: 26x20x8cm

Suly: 7809
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POMEMBNE INFORMACILJE

Prosimo, da za zagotovitev kar najve¢jega zadovoljstva z
napravo in njeno ucinkovitostjo ter v cilju seznanitve z vsemi
njenimiznacilnostmiin funkcijami, pred zacetkom dela z
napravo preberete ta navodila za uporabo.

Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo

in ravnajte skladno z v njih vsebovanimi navodiliin opozorili.
Proizvajalec ne odgovarja za nobeno $kodo, nastalo zaradi
uporabe naprave neskladno znjeno namembnostjo ali na
nepravilen nacin.

Navodila za uporabo je treba varno shraniti, da bodo na voljo,
ce bodo morebiti potrebna v zvezi s kasnejSo uporabo izdelka.

Napravaje namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni plos¢ici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim
stikalom, daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki
napravo lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vticnico. Nikoli

ne vleciza kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica
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- 0z. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega
elektri¢cnega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.

- Naprave na dativvodo ali kaksno drugo tekocino.

- Napravo je trebaredno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizinivirov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kak3nidrugi napravi.

- Naprava se ne sme nahajati na kak3ni drugi napravi.Naprave
ne smejo uporabljati otroci. Skupaj s kablom jo hranite zunaj
dosega otrok.Napravo lahko uporabljajo osebe zomejeno
fizitno, ¢utnoalidusevno sposobnostjo pa tudi osebe, ki
niso usposobljene za uporabo oz. nimajo izkuSenj uporabe
tovrstnih napray, in sicer pod pogojem, da bodo
nadzorovane oz.dajim bodo razlozeni uporaba te naprave na
varen nacin ter morebitna tveganja.

. Cesovblizini naprave ali hidni ljubim¢ki, je treba med.
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljativ bliZzini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce

indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti

(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko

pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati pri

proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

« Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaalivti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
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podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

« Skrbite zared na delovnem mestuin za njegovo dobro
osvetljenost.

« Nered in nezadostna osvetljenost sopovzrocata nesrece.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v potencialno
eksplozivnem okolju, tj. v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

« Trenutek nepazljivostilahko povzrociizgubo kontrole nad
orodjem.

. Ce obstaja moznost montaze orodja za odsesavanje ali
zbiranje prahu, preverite, ali so ta orodja namescenain ali
pravilno delujejo. Uporaba takSnih dodatnih elektri¢nih
orodij zmanjsa nevarnost, kijo ustvarja prisotnost prahu.

» Ne nagibajte se predalec z elektricnim orodjem v rokah.
Ohranjajte stabilno drzo in ravnotezje. Tako boste ohranili
kontrolo nad elektri¢nim orodjem v nepredvidenih
situacijah.

+ PreprecCujte moznost nenamernega zagona elektricnega
orodja. Pred priklopom elektri¢nega orodje na elektri¢no
omrezje se prepricCajte, da je vklopno stikalo v polozaju OFF.
Prenasanje elektricnega orodja s prstom na sprozilcu ali
priklop elektricnega orodja na omrezje po predhodnem
vklopu stikala na napravilahko povzroci nesreco.

- Nosite primerna oblacila. Za delo ne uporabljajte ohlapnih
oblacilihin med delom ne nosite nakita. Drzite lase, oblacila
in rokavice stran od gibljivih delov. Premicni deli
elektri¢cnega orodja lahko zagrabijo za dele takih ohlapnih
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oblacil, za nakit ali dolge lase ter jih potegnejo v napravo.
Pred zagonom elektri¢nega orodja odstranite iznjega vse
kljuce. Orodje ali kljug, ki ostane priklopljen na vrtljivi del
elektricnega orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.
Pridelu z elektri¢cnim orodjem bodite previdni, osredotoceni
naizvajano delo ter miselnoin zdravorazumsko prisotni. Ne
sme se uporabljati elektricnega orodja v primeru utrujenosti
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. En sam trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroci hudo nesreco.

Skrbite za to, da bodo otroci stran od delovnega obmocdjain
NE dovoljujte, da bi otroci vlekli za napajalni kabel - to lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Pred izvedbo kakrsne koli ponastavitve, menjave pribora ali
pred odlozitvijo elektricnega vedno prejizklopite napravo s
stikalom, da lahko potem elektri¢no orodje odklopite od vira
napajanja.Taksno previdnostno ravnanje zmanjsa nevarnost
nenamernega zagona elektricnega orodja.

Prepricatise je treba, da v prezraCevalnih odprtinah ni
usedlin.

Napravo se sme uporabljati samo v suhem, dobro
osvetljenem okolju.

Tega orodja ne smejo uporabljati osebe, mlajse od 16 let.

Ne dotikajte se vroCe izpuSne Sobe.

Ne prekrivajte izpusne Sobe, ko pistola deluje.

Vklopljeno pistolo vedno drzite v roki. Vklopljene pistol ne
odlagajte stran.

Po kon¢anem delu pistolo odlozite na mesto, ki je odporno
proti visoki temperaturi.

Ne usmerjajte zraka proti obrazu in telesu ljudi ali Zivali.

Ne usmerjajte pistole proti vnetljivim materialom.

Naprave ne pustite brez nadzora.

Pistolo za vro¢ zrak uporabljajte le vdobro prezracenih
prostorih, da se izognete vdihavanju hlapovinizpusnih
plinov.

Napajalnega kabla ne ovijajte okoli naprave.
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SIMBOLI

-V priro¢niku ali na tipski tablici orodja se lahko pojavijo spodaj navedeni simboli.
- Te oznake prinasajo pomembne informacije o izdelku in nasvete glede uporabe le-tega.

|.l| Prebrati uporabniski priro¢nik.

Nositi zas¢ito za sluh

A Splosna opozorila

Nositi zascitne rokavice

A Nevarnost pozara

Nositi zas¢itno obleko

A Tveganje elektricnega udara

Nositi zas¢itno masko

Nositi zascitna ocala

POOS®

Uporabite zascito za dihala

C Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage

directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)lzdelek oznacen s CE na podatkovni

ploscici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami

E Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
BN predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in

¢lovekovo zdravje.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in

N
%9 ponovno uporabijo.

UPORABLJATI OSEBNO VAROVALNO OPREMO
+ Nositi zas¢itna ocala po standardu En166
+ Nositi zas¢itne maske po standardu En149

- Uporabljati drugo osebno varovalni opremo, odvisno od vrste delovnih obveznosti.
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OPIS NAPRAVE:

1. Vklop/izklop, nastavljiv stopnicasti stikalo 9.Siroka $oba

2.Rocaj 10. Reflektor Soba
3.1zhod vrocega zraka 11.Soba za zas¢ito stekla
4. Prezracevalnaresetka 12.Rezila strgala za barvo
5.Gumb za nastavitev temperature 13.Strgalo za barvo
6.Gumb za nastavitev intenzivnosti pretoka zraka 14.5obaza oglje
7.Prikazovalnik ravnitemperature 15. Kovcek

8. Redukcijska Soba

NAMEN NAPRAVE:
Napravaje namenjenasegrevanjuin ogrevanju plasti¢nih materialov, varjenju kréljivih materialov,
ogrevanjuin odstranjevanju barvnih slojev ter drugim delom, ki zahtevajo tok vrocega zraka.

PRED VSAKO UPORABO:
1. Preverite stanje napajalnega kablain se prepricajte, da je vdobrem stanju.
2.Preverite, ali prezracevalne resetke naprave niso zamasene ali pokrite.

3.Po potrebiodstranite prah s stisnjenim zrakom. Za natancnejse ¢is¢enje uporabite rahlo vlazno krpo.

OPOZORILO:

Pri prvi uporabi se lahko pojavi rahel dim. Dim nastane zaradi delovanja veziv v izolacijski foliji grelca
pod vplivom visoke temperature. Pri prvem zagonu poskrbite za dobro prezra¢evanje delovnega
mesta.V primeru moc¢nega dimljenja ali vonja izvedite prvizagon na prostem.

UPORABA:

1.Naprava je opremljena s stopnicastim stikalom (1), ki sluzi za vklop, izklop in predhodno nastavitev

delovne temperature.

.Stopnicasto stikalo (1) ima naslednja stanja:

Polozaj,0” - naprava izklopljena.

+ Polozaj,1” - naprava vklopljena, fiksna temperatura 60 °C.

+ Polozaj,2" - naprava vklopljena; omogoca nastavitev lastnih delovnih parametrov. Temperaturo
nastavite vobmocju od 60 do 600 °Czgumbi nalevem in desnem upravljalnem panelu (5) - po 10 °C.
Intenzivnost pretoka zraka nastavite zgumboma gor/dol (6) v obmo¢ju od 300 do 500 I/min.

3.Na LCD zaslonu se lahko pojavijo naslednji prikazi:

« LED diode svetizeleno - poteka predhodno segrevanje.

- LED diode svetirdece - dosezena prednastavljena temperatura.

4.Zaizklop naprave postavite stopnicasto stikalo (1) v polozaj,0” in natoizvlecite vtikac iz vti¢nice.

5.Nazadnje nastavljena temperatura se shrani v spomin naprave in se prikaze ob naslednjem vklopu.

N

ZAMENA SOB:
1.Pred zamenjavo Sob pocakajte, da Sobainizpusna cev popolnoma ohladita, da preprecite nevarnost
opekline.
.Sobe se namestijo naizpu$no cev s potegom in pritiskom; za odstranitev jih mo¢no potegnite k sebi.
.Komplet vsebuje naslednje Sobe:
Redukcijska Soba (8) —omogoca to¢kovno segrevanje izbrane povrsine.
Siroka $oba (9) - uporablja se za enakomerno segrevanje majhnih povrsin.
+ Reflektor $oba (10) - namenjena spajkanju, oblikovanju cevi, odmrzovanju vodovodnih instalacij ter
skr¢enju kreljivih kablov in cevi.
- Sobaza zas¢ito stekla (11) — uporablja se pri odstranjevanju barve ob steklenih povriinah. ¢iti
steklo pred pregrevanjem z usmerjanjem vroc¢ega zraka na stran.

w N
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. Sobazaoglje - lahko se uporablja za priziganje briketov ali oglja

4.Komplet vsebuje tudi strgalo za barvo (13). Za sestavo odvijte zgornjo matico, nato namestite
izbrano rezilo (13) na spodnjo matico in ponovno privijte zgornjo matico na telo strgala, s ¢imer
rezilo varno pritrdite.

CISCENJE INVZDRZEVANJE:

Napravo shranjujte na suhem in ¢istem mestu, stran od vlage in virov toplote. Po vsaki uporabi ocistite
ohisjein prezracevalne resetke zmehko krtaco ali rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte ¢istil ali topil. Vse
popravila najizvajaizklju¢no pooblasceniservis.

TEHNICNI PODATKI:

Mo¢: 2000W

Napajanje: 220-240V~50/60 Hz
Maks. temperatura: 600 °C

Zaslon z nastavitvijo temperature
Zascita pred pregrevanjem
Obmocje temperature: 60-600 °C
Obmocje pretoka zraka: 300-500 I/min
Dolzina napajalnega kabla: 180cm
Dimenzije: 26x20x8cm

Teza: 7809
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VAZNA INFORMACIJA

Kako biste postigli najvece zadovoljstvo, uzivali u u¢inkovitosti

proizvodainaucili sve njegove karakteristike i funkcije,

procitajte ove upute prije koriStenja ovog proizvoda.

Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabuislijedite

smjernice sadrZzane u njima. Proizvoda¢ ne preuzima

odgovornost za Stete nastale nenamjenskim koristenjem
uredaja.

SacCuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

uporabu.

» Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

« Uredaj mora biti prikljucan iskljucivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

« Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

» Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stola ili
policeilidodiravruce povrsine.

« Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

« Prijeradova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

« Prilikom iskljuc¢ivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do ostecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim sluc¢ajevima moze ¢ak
dovestido fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduilineku drugu tekucinu.
Uredajtreba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementailina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Uredaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ilimentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju iskustvaili nisu upoznate s nacinom koristenja
uredajatog tipa, ako uredaj koriste uz nadzoriili ako su dobile
upute za koriStenje uredaja na siguran naciniako su
obavijeStene o mogucim opasnostima.

Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u bliziniima
djeceiliku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnoj radioniciili
kod kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oStec¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesiu
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni

48



HG7010 ©® BLAUPUNKT

od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

Odrzavajte radno podru¢je dobro osvijetljenim.
Neredilitamna podrudjaizazivaju nesrece.

Ne rukujte elektri¢cnim alatima u eksplozivnoj atmosferi, na
primjer u prisutnosti zapaljivih teku¢ina, plinovaiili prasine.
U sluc¢aju nepaznje mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom

Ako je moguce montirati usisivacisustav za prihvat prasdine,
morate ih prikljucitiiispravno koristiti. Uporaba usisivaca
moze smanjiti opasnost zbog prasine.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Pobrinite se da ¢vrsto
stojite i odrzavajte ravnotezu u svakom trenutku. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektri¢ni alat u neocekivanim
situacijama.

Izbjegavajte nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Uvjerite se da je
elektri¢ni alatiskljucen (OFF) prije nego ga prikljucite na
napajanje. Ako prilikom nosenja elektri¢cnog alata prst drzite
na sklopciili prikljuc¢ite napajanje uklju¢enog uredaja, moze
do¢ido nezgode.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Kosuiodjecu drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti labavu, Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu.

Alat za namjestanjeili kljuceve za matice uklonite prije
ukljucivanja elektri¢nog alata. Alatili kljuc koji se nalaziu

rotiraju¢em dijelu elektri¢cnog alata mogu uzrokovati ozljede.

Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite zdrav razum pri
rukovanju elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat dok
steumorniili pod utjecajem droga, alkoholaililijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektricnim alatom moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Drzite djecu podalje od radnog podrucjai NEMOJTE dopustiti
djeci davuku kabel za napajanje - to moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Prije bilo kakvih podeSavanja, promjene priboraili spremanja
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elektri¢nih alata, okrenite prekidac za napajanje u polozaj
isklju¢eno kako biste iskljucili elektri¢nialatizizvora
napajanja.Takve preventivne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢cnog alata.

Provjerite jesu li otvoriza ventilaciju bez ostatke.

Uredaj se smije koristitisamo u suhom, dobro osvijetljenom
okruzenju.

Ovajalat ne smiju koristiti osobe mlade od 16 godina.
Nikada ne dirajte vru¢e mlaznice za ispustanje zraka.
Nemojte prekrivati izlaz uklju¢enog toplinskog pistolja.
Uvijek drzite toplinski pistolj u ruci kada je uklju¢en. Nemojte
odlagatitoplinski pistolj dok je ukljucen.

Nakon zavrSetka rada, toplinski pistolj stavite na mjesto
otporno navisoke temperature.

Ne usmjeravajte mlaz zraka premallicui tijelu ljudii zivotinja.
Nemojte usmjeravati toplinski pistolj koji radi prema
zapaljivim materijalima.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

Koristite toplinski piStolj samo u dobro prozra¢enimii
prozracenim prostorima kako biste izbjegli udisanje
isparenjaiispusnih plinova.

Ne omotava kabel za napajanje oko uredaja.

SIMBOLI
« U uputama za upotrebuili na natpisnoj plocici alata mogu se pojaviti donji simboli.
- Te oznake sadrze vazne informacije o proizvodu i upute za njegovu upotrebu.

Procitajte korisnicki priru¢nik Nosite sredstva za zastitu usiju

Opce upozorenje Nosite zastitne rukavice

Opasnost od pozara Nosite zastitnu odjecu

Opasnost strujnog udara Nosite zastitnu masku
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Nosite zastitne naocale Koristite zastitu za diSne puteve

c Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektricni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)Proizvod oznacen CE na natpisnoj
plocici

ﬁ Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

— za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
%Q upotrijebiti.

KORISTITE OSOBNA ZASTITNA SREDSTVA

« Koristite zastitne naocale u skladu s normom En166

- Koristite zastitne maske u skladu s normom En149

- Koristite ostala precizna osobna sredstva za zastitu, ovisno o radu koji se izvodi.
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OPIS UREDAJA:

1. Ukljuciva¢/iskljucivag, sklopni prekidac 9.Siroka mlaznica

2.Rucka 10. Reflektorska mlaznica
3.lzlazvruceg zraka 11. Mlaznica za zastitu stakla
4. Ventilacijska resetka 12. Ostrice strugaca za boju
5.Tipka za podesavanje temperature 13.Strugac za boju

6.Tipka za podesavanje intenziteta protoka zraka 14.Mlaznicazadrveniugljen
7.Prikazrazine temperature 15. Kofer

8.Redukcijska mlaznica

NAMJENA UREDAJA:

Uredaj sluzi za zagrijavanje i grijanje plasti¢nih materijala, zavarivanje skupljaju¢ih materijala,
zagrijavanjeiuklanjanje slojeva boje te za druge radove koji zahtijevaju struju vruceg zraka.

PRIJED SVAKOG KORISTENJA:

1. Provjerite stanje napojnog kabela i uvjerite se da je u dobrom stanju.

2.Provjerite da ventilacijske resetke uredaja nisu zacepljene ili prekrivene.

3.Po potrebi otpuhajte stlacenim zrakom. Za temeljitije ¢is¢enje koristite blago vlaznu krpu.

PAZNJA:

Pri prvom koristenju moze se pojavitilagani dim. Dim nastaje djelovanjem vezivnih sredstavau
izolacijskoj foliji grijaca pod visokim temperaturama. Tijekom prvog ukljucivanja osigurajte dobro
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prozracivanje radnog mjesta. U slucaju jakog dimljenja ili mirisa, prvo ukljucivanje obavite na
otvorenom.

UPORABA:

.Uredaj je opremljen sklopnim prekidac¢em (1) koji sluzi za ukljucivanje, iskljucivanje i preliminarno
podesavanje radne temperature.

.Sklopni prekida¢ (1) ima sljedece polozaje:

Polozaj,0" — uredajiskljucen.

+ Polozaj,1” - uredaj ukljucen, fiksna temperatura 60 °C.

+ Polozaj,2" - uredaj ukljuc¢en; omogucuje postavljanje vlastitih radnih parametara. Temperatura se
podesava urasponu od 60 do 600 °C pomocu tipkina lijevoj i desnoj upravljackoj plo¢i (5) - po 10 °C.
Intenzitet protoka zraka podesava se tipkama gore/dolje (6) u rasponu od 300 do 500 I/min.

.Na LCD zaslonu mogu se prikazati sljedece informacije:

LED diode svijetli zeleno - traje faza predgrijavanja.
LED diode svijetli crveno - postignuta je predodredena temperatura.

. Zaisklju¢ivanje uredaja postavite sklopni prekida¢ (1) u polozaj,0” a zatim izvucite utikac¢ iz uti¢nice.

Zadnje postavljena temperatura se pohranjuje u memoriju uredaja i prikazuje prisljedec¢em

ukljucivanju.
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ZAMJENA Mlaznica:

. Prije zamjene mlaznica pri¢ekajte da mlaznicaiispusna cijev potpuno ohlade kako biste izbjegli
opasnost od opeklina.

2. Mlaznice se postavljaju naispusnu cijev guranjem i pritiskanjem; za uklanjanje ih ¢vrsto povucite
prema sebi.

.Setukljucuje sljede¢e mlaznice:
Redukcijska mlaznica (8) - omogucuje tockovno zagrijavanje odabrane povrsine.

. Siroka mlaznica (9) - koristi se za ravnomjerno zagrijavanje malih povrina.

« Reflektorska mlaznica (10) - namijenjena za lemljenje, oblikovanje cijevi, odmrzavanje vodovodnih

instalacijaiskupljanje skupljajucih kablovai cijevi.

+ Mlaznica za zastitu stakla (11) - koristi se pri uklanjanju boje u blizini staklenih povrsina. Stiti staklo
od pregrijavanja odvodecivrudi zrak sa strane.
Mlaznica za drveni ugljen - moze se koristiti za paljenje briketa ili drvenog ugljena

.Settakoder ukljucuje strugac za boju (13). Za sastavljanje odvijte gornju maticu, zatim postavite
odabranu ostricu (13) nadonju maticu i ponovno zavrnite gornju maticu na tijelo strugaca ¢ime se
ostrica ¢vrsto ucvrsti.
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CISCENJE | ODRZAVANJE:

Uredaj pohranite nasuhoicisto mjesto, dalje od vlageiizvora topline. Nakon svake uporabe ocistite
kuciste i ventilacijske reSetke mekanom ¢etkomiili blago vlaznom krpom. Ne koristite sredstva za
¢is¢enje niti otapala. Sve popravke obavljajte iskljucivo u ovlastenom servisu.

TEHNICKI PODACI:

Snaga: 2000W

Napajanje: 220-240V~50/60 Hz
Maks. temperatura: 600 °C

Zaslon s podesavanjem temperature
Zastita od pregrijavanja

Raspon temperature: 60-600 °C
Raspon protoka zraka: 300-500 |/min
Duljinanapojnog kabela: 180cm
Dimenzije: 26x20x8cm

Tezina: 780g
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ZHMANTIKEZ NIAHPOO®OPIEX

MNava emrtoxete Tnv vPnAotepn duvatn ikavomoinon, va

MEIVETE ELXAPLOTNUEVOL UE TNV ATTOOOCN TOU TTPOIOVTOC Kal val

MAOETE OAQ TA XOPAKTNPLIOTIKA KAl TIG AEITOUPYIEC TOV,

mapakaloUue Slafdaote To mapov eyxelpidlo mpiv

XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIOV.

Mpv xpnoluomoIoeTe TN oLUOKeLN, Slafdote To eyxelpidlo Kal

akoAouBnote TIcodnyiegmou meplExovtal o avto. O

KataokevaoTti¢ dev evBuveTal yla {nuiég mou mpokalouvvTal

armo TN XPHon TG OUOKEVUNG UE TPOTTIO ACUU@PWVO E TOV

TIPOOPIOUO TNG A AOYW aKATAAANAOU XEIPIOUOU.

AlaTNPAOTE AUTEC TICOONYIEC XPOEWC VI LEANOVTIKNA

avagopda.

« Houvokeu mpoopiletal pévo yla olklakn xprnon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN Yl TOUG OKOTTOUG AAAouG amd
TOV TPOOPIOUO TNC.

» Mpénelva ouvOECETE TN OUOKEUN ATTOKAEIOTIKA OTNV Tpila pe
TA XOPOAKTNPLIOTIKA TTOU va gival cuUBaTd JE TIG TIMEG TTOU
ava@épovTtal 6TnNV OVOUAOTIKA Tivakida.

« Mpéneiva eAéyEete av n MARPNGARYN NAEKTPIKOU pEVUATOC
amod OAe¢ TIcouvdedepéve otnv pila unxavég Toixou va unv
urtepBeiTn péylotn emPdpuvon TG NAEKTPLIKAG acPAAELaC.

« AV XPNOIUOTIOIACETE TNV ETTEKTACN, TTIPETEL VA EAEYEETE AV N
APn evépyelag Tou cuvdeSeUEVOU OTNV EMTEKTAON
€€oMAIoOPOU auToU va UNV UTTEPRBEI TIC TTAPAUETPOUC
empBAapuvongTng. To KaAwSL0 EMEKTAONG TPETEL VA TOTTOTEDEL
€TOLWOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPABNYMA i va UN
OKOVTAYETE O€ AUTO.

« Mnv emtpéPete 1o KAAWS10 TPOPoSOTCIAC VA KPEPMACTEI KATW
amnd Tnv dkpn evog Tpaneliov f pa@lol A va unv ayyiéel (eotn
EMQPAVELQ.

« Houvokeun dev mpoopiletal yla EAeyX0 PE EEWTEPIKO
XPOVOSIaKOTITN, {EXWPIOTO TNAEXEIPLOTAPLO A AAAN StdTaén n
OTTOl0 UITOPEI VO ATTEVEPYOTIOINOEL TN CUOKEUN AUTOMATWC.

<
—
z
I
<
<
Ll

53



HG7010 ©® BLAUPUNKT

« Mpwvand TI¢ epyaciec ouvTPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TTAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

« AmoouvééovTtag to KaAwdio Tpo@odoaiag mAvTa MPEMEL VA TO
TPpafBdaTte KPATWVTAC TO PIC. [TOTE N

« BydAete To kKahwdio Tpoodoaciag Tpafwvtag uévo 1o
KaAwo10 ylati ETol umopeite va XaAAoETE TO PIGA TO KAAwWS10,
KOl O€ AKPAIEC TTEPITTTWOELCG, UTTOPEITE va TTABETE
nAektpomnAinéia.

« Aev eMTPEMETAL VA APAVETE TN CUOKEU cuvdedepévn oTnV
npifa xwpig emomteia.

« Mn BuBilete Tn OLUOKEUA OTO VEPO ) O€ KAvEVA AANO LYPO.

« Houvokeumpéneiva kaBapiletal TAKTIKA CUUPWVA UE TIC
TIPOTACEIC TTOU ava@épovTal 0To Hépogmepi KaBaplopou kat
ouvTRPNONG TNG OUOKEUNG.

« Mnv tomoBeTeite TN CLUOKELUN KOVTA O€ TNYEC BepudTNTAG,
PAOYQ, NAeKTPLKA Hovadda Béppavong i mavw os (eoTd
@oUpvo. Mnv TonmoBeTeiTe TN CUOKEUN €A GE AAAN CUCKEUN.

« Houvokeun umopeiva xpnotlpomotnOei and ta mpéowna pe
TIPOOPIOUEVEG PUOLKEC, AVTIANTITIKEG | VONTIKEG IKAVOTNTEGN
Tampoéowma Ta omoia Sgv EXOUV eUTELpia KAl TTWG va
XPNOLHUOTIOIF|OOUV OUCKEVEC TETOLOU TUTTOU UTTO TOV OPO OTI
auTd eivatvmd emonteia i va e€olkelwOOUV e TT0 BEpa WG
VO XPNOIUOTOIOOUV AUTH TN CUCKEUN ME TOV ACPAAA TPOTIO
Kalav evnuepwOBoLv yla mbavoug kivduvouc.

« MNpénelva eiote 181aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOLIUOTIOLEITE
TN OUOKEULN KAl 6Tav Kovtd tn¢ Bpiokovtal maidid i {wa
ouVTPOYPLAG. MnV emitpénete ota maldid va mai(ouv Pe TN
OUOKEUN.

« Mnv XpnNOIUOTIOINOETE EVPAEKTA UALIKA KOVTA OTN CUCKEUN.

« Mnv ekBéteTe TN OUOKEUN 0TN 6PACN TWV KALPIKWY CLUVONKWV
(Bpoxn, NALIOG KATL.) KAl NV TN XPNOIUOTIOIOETE 0€ CUVONKEG
avénuévncuypaociag (UmAvia, HOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATT.).

+ Meplodikda eAEyXETE TNV KATACTAON TOU KAAwSiou
Tpo@odoaiac. AvTo pn agalpolupevo kKadwdio tpogodoaiag
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uTtooTel pOopéc mpémel va avTikataotadei and tov
KaTaoKeuaoTn A o€ éva e{e10IKEVUEVO CuVEPYEIO A aTTO TOV
€€0VO01000TNUEVO AVTITTPOOWTIO E OKOTIO VA ATTOPUYETE
gvOexouevo kivouvo.

« MnVv XPpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN ME XAAAOUEVO KAAWDLO
TPoPod0oCiag, xaAaCUEVO PIG T OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omolodATOTE AANO TPOTIO | OTAV OEV AEITOUPYEI
KatAaAANAa. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaC.
MNapadwoTte TN XaAAAOUEVN CUCKEUA OTNV KATAAANAN
unnpecia oépPig ue okomo va eAeyxOei N va eMOKEVAOTEI.
"ONEC O1 ETTIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
amnd 1ig e€ovalodotnuévec umnpeciec o€pPic. AKaTdAANAa
EKTENECUEVEC ETTIIOKEVEC UTTOPEI VA ATTOTEAEGOUV ONUAVTIKO
KivObuvo yla Tov xpriotn tnge.

« Xpnolpomolegite pévo ta yviola aéecoudp yla tn CUCKEUN 1
Ta aéeoovdp mou poTEivovTal Amd TOV KATAOKELAOTH. To va
XPNOIUOTIOINOETE Ta aegoudp mou dev MPOTEivovTal ATTO TOV
KATOOKEVAOTH Pmopei va mpokaAéoel BAABEC 0T CUOKEUR
Kalva mPoKAaAéoeL KivOuvo yla Tn Xpnon tne.

« OpovTiote 0 YWPOG EPYaciagoagva eival TAKTOTOINUEVOG Kal
PWTIOUEVOC.

« Hatafia kal o avemapkng @wTIopno6¢ odnyouv o€ atuxpata.

« Mnv xpnoluomoleite NAEKTPIKA EPYANEIN O€ EKPNKTIKEC
atpoo@alpeg, SnAadn oe XWPOoug OTTOU LTTAPXOUV EVPAEKTA
uypd4, agpiaff okKOVeC.

« Mia oTiyun anpooe&iag umopeiva odnyroel o€ anwAela Tov
€ENEYXOU TOU UNXAVAHATOC.

« Edv undpyxeln duvatotnta xpAong NAEKTPLIKWY EPYAAEIWV Yia
TNV e€aywyn 1} Tn oUANOYR TNG OKOVNG, BeBaiwBeite 6TL €xOUV
eykataotadei kat Aeitoupyolv owoTd. H xprion tétolwyv
NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV HEIWVEL TOV KivOUVOo ammd Tn oKovn.

« MnV XpNOIUOTOLEITE TO NAEKTPLIKO EpYyaAEio TOAD HaKpPLA aTTO
TO OWMA 0AG, EXOVTAG Ta Xepla Teviwpéva. KpatoTe 1o
oT1abepd pe Ta Xépla kal SlatnpenoTe TNV Iooppomia cag. Autod
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Ba cagmapéxel KAAUTEPO ENEYXO TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou
oe mepinTwon anpoBAENTWY KATAOTACEWV.

« ATTO@UYETE TNV AKOUOLA EKKIVNON TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.
BeBaiwBOeite 6T1 0 S1aKOMTNG evepyomoinong PpiokeTal otn
0¢on OFF mptv ouvbéoeTe To NAEKTPLKO epyaleio otnv mpila.
H pueta@opd tou nAeKTPIKOU epyaleiou pe To SAXTUAO OTN
okav8dAAn ) nouvdeon Tou NAEKTPLKOU epyaleiov otnv mpila
META TO TATNUA TOU KOUMTTIOU EVEPYOTIOINONG UTTOPEI va
odnynoeL o€ atuxnuata.

« ®opéote KATAAANAO pouxlopo. Mnv epydleote Ye xahapd
pPOUXA KAl HNV QOPATE KOOUNMATA KATA TNV Epyaania.
Kpatote ta HaAALd, Ta poUxa Kal Ta yAavTia pakpld amo ta
KIvOUHEVA OTEAEXN. TA KIVOUEVA UEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov pmopeiva apmafouv katva tpafnéouv xahapd
poUXa, KOOUAHMATA A HAKPLA PaAALd.

« Apalpéote OAa Ta KAEISL1A N Ta epyaleia amd TO NAEKTPLKO
epyaleio mpiv To evepyomolnoete. Eva epyaleio i KAeldimou
TTAPAMEVEITIPOCAPTNMEVO OTO TTEPIOTPEPOUEVO TURUA TOU
NAEKTPIKOU EpYAAEiOU UTTOPEI VA TTPOKAAECEL TPAUUATIOUO.

« H xprion tou nAekTplkoL epyaleiov mpEmel va yiveTal He
TTPOOOX I, CUYKEVTPWON Kal Kowvi Aoyikn. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO Epyaleio Otav eioTe
Koupaopévoln BpioKeoTe UTTO TNV ETTAPELA VAPKWTIKWY,
OAKOOA N @apUAKwWV. AKOUN Kal pla oTiyuni anpooediag Kkatd
TN XPNon evOC NAEKTPIKOU EpYAAEiOU UTTOPEI VA TTPOKAANEDEL
cof3apd atvxnua.

- Kpatnote ta maidid pakptd amd tnv mepLoxn Epyaciag kal
MHN a@rivete Ta maidid va tpafouv 1o kaAwdio tpopodoaiag
- QUTO uTTopPEi va MpoKaAéoel cof3apod TPAUUATIOUO.

« Mpwvané omoladimote puOuUIon, aAhayn e€apTnUATWY i
amoBnKevon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOV, METAKIVAOTE TOV
S1aKOTTN 0TN B€0n amevepyomoinonNg WOTE VA ATTOCUVOEDETE
TO NAEKTPIKO epyaleio amd Tnv mapox pevatoc. Tétola
TIPOQPUAAKTIKA HECA PEIWVOUV TOV KivOuvo akolaolag
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€EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

BeBalwbeite 6t Ta avoiypata e€agpiopol dev Exouv

UTTOAEippaTa.

To epyaleio mpémel va xpnolpoToleital uévo o€ 0TeYVO, KAAA

QWTIOUEVO TTEPIBAANOV.

« AuTto To epyaleio ev mpémelva Xpnolpomnoleital and dtopa
KATW TwV 16 eTWV.

« Noté unv ayyilete 1o (e0td aKpoPLGIo e€6S0ovu.

« Mnv KaAUTITETE TO AKPOPUGCL0 €660V TOU MIOTOALOU BEPUIKAG
eneepyaoiag mou AelTOVPVYEI.

« Kpatdte mdvta 1o mMoTOA BepuIkAG eme€epyaciag oTo XL
oag 6tav gival evepyomnolnpévo. Mnv tomoBeteite To MOTOAL
EPUIKNG eEMEEEPYATIiag oTNV AKPN OTAV Eival EVEPYOTIOINUEVO.

« Metd tnv oAoKAfjpwoN TN EPYaciag, TOMOOETHOTE TO TMIOTOAI
BeppdTNTAC OE XWPO AVOEKTIKO OTICUYNAEC BDepOKPATiEC.

« Mnv KateuBUVETE TO PeVUA AEPA TIPOC TO TTPOCWTIO KA TO
cwua avlpwnwyv Kat (Wwwv.

« Mnv kKateuBUVeTE TO MOTOA BEPUIKNG eMEEEPYyaTiag mpog
EVUPAEKTA UAIKA.

« MnV a@nVETE TN CUOKEUN APUAAKTN.

« XpNOIUOTIOIEITE TO MIOTOA EPUIKNG ETMECEPYATiag pévo o€
KaAd agptldpevouc kat e€agpt{OUEVOUC XWPOUG Yla va
ATTOQUYETE TNV EI0TTVON AVABUUIACEWVY KAl ATHWV.

« Aev TUANiyete TO KAAWSI10 TPOPOSOGCIaC OTN CUOKEUN.
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TYMBOAA

+Ta akoAouBa cUpPBola evoéxeTal va epgavifovtal oTig odnyieg xpriong n otnv mvakida ovopaciag tou
gpyaleiou.

+ AUTEG Ol ONUAVOELG TTEPLEXOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEC YIa TO TPOTOV Kat 08nyieg yla tov Tpdmo
Xpnongtou.

Qopdte mpooTacia auTIwV

|.l| AwapaoTe TIg 08nyieg xproTn.

Tevikég mpoeidomoinoeig DOPATE TPOOTATEUTIKA YAVTIA

B> >

Kivéuvog mupkaytag Dopdte MPOCTATEVTIKN EvOupacia

Ce®
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Dopdte yvahid acpaleiag Dopdte avamveuoTIKr TpooTacia

C € H oLuOKEVAC sival cupBaTH HE TIC ATTAITAOELC TWV 08NYIWV
™n¢ Evpwmaiki¢ Evwonc:
- 2VOKEVN XapnAi¢ tdonc - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntiki cupfatoétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)Mpoidv emonuacpEvo Pe 1o
oUuPBoAo CE TNV ovouaoTIKA ivakida

E Av mAvw oTn ouokeun Bpioketal To cUPBOAO Tou Staypappévou KAGoU AuTO GNUAIVEL OTI TO

MPOIOV KAAUTITETAL LE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpWTATKAG 0dnyiag 2012/19/EU. NMpénelva

— £€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITA OELG TOU TOTIIKOU CUOTAMATOC CUYKEVTPWONG
amoppIMTOPEVOU EOTTAIGHOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU S1dAuonc. Mpémel va akohouBroete
TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppipete To mpoidv pali pe Kavovikd olKIaKd
amoppippata. H KatdAAnAn amopptyn maliol TPOIOVTOC MPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
ATMOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANOV Kal TNV avBpwmivn vyEia.

O To mpoidv KATAOKEVLAOTNKE ammd UAIKA uPnAng motdTnTag Kal amd cucTATA Ta omoia
%Q UImopoUV va avakukAwBoUuv kat va xpnotponotnBouv {avd.

XPHEZIMOMNOIEITETA MEXA ATOMIKHZ MPOXTAZIAZ

« ®opdte yvaAld ac@aleiag cuPPwWVA pe To TPOTUTIO EN166

+ DOPATE MPOOTATEVTIKEG HAOKEG CUUPWVA PE TO TPOTUTIO EN149

- Xpnoipomoleite Ao e§omAIOUO aToUIKAG TpooTaciag akpifeiag, avaloya pe to €idog Tng epyaciag
TOU EKTEAEITAL.

NEPITPA®H ZYZKEYHX:

1. Awakéntng Evepyomoinong/Anevepyomoinong, 9.Eupeia akpoguaoio

S1akOTMTNG BnudTtwy 10. AVOKAQGOTIKO 0KPO@UGIO
2.N\afn 11. AKpo@Uolo mpooTaciag yuahiov
3.'E€od0¢ {e0TOV 0épa 12. Aemideg Euotnpa Bagnig

4, KaAOppata e€agplopou 13.Zvotnpag Baeng

5. Kouumi pUBbuiong Bepuokpaciag 14. Akpo@uolo kdpBouvou

6. Koupmi puBuiong évraong pong aépa 15. BaAitoa

7.006vn emmédou Bepuokpaciag
8. Mikpr akpo@uaolio (reduction nozzle)

MPOOPIZMOX ZYZKEYHX:

H ouokeun xpnotpomolgital yia tn Béppavon kat emavabéppavon MAACTIKWY UAIKWY, TN CUYKOAANoN
OEPUOCUPPIKVOUUEVWY UAIKWY, TN Béppavon Kal a@aipeon XpwHATWY, KOBWG Kal Yia AANEG EpYaoieg
mou anattouv por {eoToUL aépal.

MPIN ANO KAOE XPHXH:

1. ENéyEte TNV Katdotaon Tou kKaAwdiou tpoodoaciag kal Befaiwbeite dtT1 eival o€ KA KataoTaon.

2. ENéy&Te 0TI TA KAAUppATA EE0EPIOUOU TNG CUOKEUNG O€V eival @payuéva i KAAUUpEVa.

3. Edv xpetdletal, kabapiote pe memeopévo aépa. Ma mo AeMTouEPEG KAOAPIOUA, XPNOIUOTIOIROTE €va
ehappdavypd mavi.
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MPOXZOXH:

Katd tnv mpwtn xprion pmopei va mapatnpnei pikpog kamvdg. O kamvog Snutoupyeital Aoyw Twv
OUVSETIKWV OUCLWV 0TN LOVWTIKA WEUPBPAVN TNE BepavTIKAG avTioTaong oe uPnAn Bepuokpaacia.
Katd tnv mpwtn Aettoupyia, agpiote KAAA TOV XWPO pyaciag. L€ MEPIMTWON €VTOVOU KATIVIOHATOG I
OOMNAG, TPAYUATOTIOIOTE TNV TPWTN AEITOUPYia O€ EEWTEPLKO XWPO.

XPHIH:

1. H ouokeun 8tabétel Stakomtn Bnudtwy (1) yia evepyomoinon, anevepyonoinon Kal mpokaboplopévn

puBuion Bepuokpaaciag.

2.0 StakéTTNG Bnudtwy (1) éxeltig e€Rg Béoelc:

« O¢on «0» - n CUOKEUN amevepyomotnNuévn.

« ©éon «1» - n ouokeun evepyomolnuévn, otabepn Beppokpacia 60°C.

« ©éon «2» - n oUOKeLN evepyoTolnpévn, Suvatdtnta PpUBUIONG TTPOCWTIIKWY TTAPAMETPWV
Aettoupyiag. H Oeppokpacia pubpiletatamo 60°C £éwg 600°C HECW TWV KOUUTIWV aploTePOU Kal
Se€lov mivaka eAéyyou (5) - puButon avda 10°C. H évtaon porig aépa pubuifeTal Pe Ta KOUUTLA
eMAVW/KATW (6) ard 300 éw¢ 500 I/min.

3.2tnv 0Bdvn LCD epgaviCovtal ot e€Nn¢ evdeielc:

« Mpdaown LED - @don mpoBépuavonc oe e€ENEN.

« Kokkivn LED - éxel emteuyOein mpokaBopiopévn Bepuokpaocia.

4. Tla amevepyomnoinon TnG cUOKeUNG, B€oTe Tov StakonTn Bnudtwy (1) otn B€on «0» KAl APAIPECTE TO
Buopaamd tnv mpica.

5.HteNevTaia pubpuiopévn Beppokpaacia amoBnkeVETAL 0TN UVAN TG CUCKEVAG KAl Ep@avileTal otV

EMOUEVN EKKIVNON.

AANATH AKPODYZIQN:

.Mptv amd tnv aAhayn Twv aKPOPUGIwV, TTEPIMEVETE VA KOUWOOULV TARPWE N AKPO@UGCLA KAl 0 CWARVAS
e€aywyng yla va amo@UyeTe Tov KivOuvo EYKAUUATWV.

2.Ta akpo@UoLa TOTOBETOUVTAL 0TOV CWARVA E€aYWYN G UE WONON KAl TIiEon KAl agalpouvTal
TpaBWvTag Ta otafepd mPOG TA €0GG.

.Hovokeun mepthapfavel ta € akpopuaoia:
Mikpry akpo@UG10 (8) — yla oTtoxeupévn Béppavon emAeypévng emeAavelag.
Eupeia akpo@Uaoio (9) - yla opoldpopen BEpuavon HIKPWV EMPAVEIWDV.
AVaKAOOTIKO aKpo@UG10 (10) - yia KOANoN, S1apdpewaon CWARVWY, amoYuén USPAUAIKWOV
£YKATAOTACEWV Kal CUPPIKVWON BEPPOCUPPIKVOUUEVWY KAAWS{WwV/CWARVWV.

« Akpo@Uaolo mpooTaaciag yvaliol (11) - yla a@aipeon XpWHATOG KOVTA OE YUANIVEG ETMPAVELEG,
TPOOTATEVEL TO YUOA{ amd unepBépuavon katevuBuvovTtag Tov (e0TO a€pa 0TO TTAAL.
AKpo@UGC10 KApBouvou - urmopei va XpnotpomolnBei yla To dvappa UmpLKeTwy f Kapouvou

.Hovokeun mepthapBavet emiong uotripa Baeng (13). Na cuvappoidynon, EeBIOWOTE TO EMAVW
ma&puady, tomobetriote TNV emAeypévn Aemida (13) oto kdtw ma&ipadi kai EavaBidwoTte To emavw
ma&ipadi otn AaPn, otepewvovtag €tol Tn Aemida.
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KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH:

AmoOnKeVETE TN CUOKELT O€ ENPO Kat KaBapod XWpPo, Hakpld amd vypacia Kal Tnyég Oeppotntag. Metd
amd k&Be xprion, kabapiote To mePiBAnpa Kal Ta KaAUppata e§agplopol pe palakn fovptoan
eNa@pw¢ uypd mavi. Mnv xpnotpomoleite kaBaploTikd 1 S1aAUTeg. OMOLASNTIOTE EMIOKELN Va
mpaypatomnoleital povo o€ eovctodotnuévo oépPIg.

TEXNIKA £TOIXEIA:

loxug: 2000W

Tpogodooia: 220-240V~50/60 Hz
Méytlotn Bepuokpacia: 600°C
006vn pe pubuion Beppokpaaiag
Mpootacia umepBépuavong
Eupo¢ Bepuokpaciag: 60-600°C
Ebpog pong aépa: 300-500 I/min
Mnkog¢ kaAwbdiov Tpopodooiag: 180cm
Aaotdoelg: 26x20x8cm

Bapog: 780g
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BaxxHu nupopmayunn

3a janocTurHeTe MakCuMMasnHa yagoBneTBOPEHOCT, Aa ce

HacnaguTe Ha paboTaTa Ha NPoAYyKTa 1 ja Ce 3ano3HaeTe ¢

BCUUYKUN HETOBU XapaKTepPUCTUKN U QYHKL UK, MOJIS, MpoYeTeTe

TOBa PbKOBOACTBO, NpeAu Aa n3nosi3BaTte TO3M NPOAYKT.

Mpean ga nsnonsearte yCTPONCTBOTO, NpoyeTeTe

PBKOBOACTBOTO 1 CllefBalTe MHCTPYKUMNTE, CbAbprKaLLK ce B

Hero. [Mpon3BoaANTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LeTw,

NPUYNHEHM OT N3NOJI3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lenu,

Pa3INYHN OT TE€3U, 33 KOUTO € NPeaiHa3HaYeHOo, U OT

HenpaBWUJIHO 06CNyXKBaHe C Hero.

CbxpaHABanNTe HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO Ala 6bae N3MON3BaHO

CbLLO 1 MO BPeMe Ha No-HaTaTblHaTa ynoTpeba Ha NpoayKTa.

- YpeabT e npefHa3HauyeH 3a M3NoNi3BaHe CaMo B

AOMAKUHCTBOTO. He ro nsanonssanTe 3a gpyru uenu,

Pa3INYHN OT HEFTOBOTO NMpe/iHa3HauYeHue.

YpeabT TpsabBa ga 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly,

KOHTAKT C XapaKTepucTuKa, OTroBapsALlla Ha CTOMHOCTUTE,

NMOCOYEHM BbpXY MHGOPMaLMOHHaTa Tabnumua.

Tpa6Ba fa npoBepuTe, Aanu obLaTa KOHCYyMaL s Ha TOK OT

BCUYKWN YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHMSA KOHTAKT He

HaABMIIABA MAaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasuTens.

- AKO n3nonsBaTe yabJkuTen, Tpsabsa ga nposepuTe, ganm
o6LljaTa KOHCYyMaL s Ha MOWHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yabmkmTena obopyaBaHe He HaiBULIABa HATOBAPBAHETO Ha
npeana3ntens. KabenbT Ha yabkuUTena Tpabea na 6baa
Pa3noJIoXKeH TaKa, ye Aa ce n3berHe cnyyamHo gbprnaHe u
cnbBaHe.

- He no3BonABanTe Ha 3axpaHBaLlns Kaben ga NnpoBuUCBa Hafg
pb6a Ha Maca unu padT, UK fa gonupa 4o ropeLn
NMOBBPXHOCTM.

- YpeabT He e NpeAHa3HayeH 3a ynpasfieHne C NToMoLTa Ha
BbHLEH TaiMep, OTAENHO AUCTAaHUMOHHO YNpaBneHne unm
ApYyro obopyaBaHe, KOETO MOXKe aBTOMATUYHO Aa BKOUM
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ypegna.

« Npean n3BbpLlUIBAHETO Ha AENHOCTUTE NO NOAAPbKKA TPAOBa
3a4bJIKUTENHO fla U3K/lounTe ypeda oT 3aXpaHBaHeTo.

« BuHarn tpabea ga nsknouyBaTe 3axpaHBawma Kaben KkaTo
n3gbpnare wencena. HnKora He

- 6MBa fa M3KNoUYBaTe 3axpaHBawWmA Kaben obpnankm 3a
Kabena, Tb1 KaTo TOBa MOXe fja NOBPEeAK Wwencena unm
Kabena, a B KpaeH cnyyal ja foBefe JOPU 4O CMbPTOHOCEH
TOKOB yaap.

« He 6uBa pa ocTtaBATe BK/IOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

+ He notananTe ypena BbB BOAa UKW B pyra Te4HOCT.

« Ypeabt TpAbBa fa 6bae pefoBHO NOYNCTBAH CbIAacHO
npenopbKUTe, oNnucaHu B pasgen louncreaHe n nogapbiKKa
Ha ypepa.

- He noctaBanTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHULM HA TOMNJINHA,
NNaMbK, eNeKTPNYeCcKn OTONUTENIEH efleMEeHT UK BbpPXYy
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXy HUKAKbB APYr ypea.

« YpenbT MOXe a ce U3Mon3Ba OT Xopa C orpaHunyeHn ¢usun
YecKu, CETUBHU NN YMCTBEHUN CMOCOOBHOCTU, KAaKTO 1 Hen
puTexaBalin NO3HaHMA UK ONMUT 3a N3NOJNI3BaHE Ha TO3M
Bug obopyaBaHe, Npu yc/ioBue, Yye Te ca Mo HaA30p Un
ca NONYYUNN UHCTPYKLMN 3a 6e30nacHUA HaumrH Ha pabo
Tata C To3n ypea n ca uHGoOpMMpPaHM 3a NOTEHLUManHUTe
onacHocTn. Korato B 61130CT A0 BKJAOUYEHUA ypes ca Ha
MupaT geua AN JoMallHU XXMBOTHW, TpA6Ba Aa 3ana3ute
0cobeHo BHUMaHMe npwu paboTa c ypeaa. [leuata He 6uB
a fla cv UrpadT c ypeda.

- He usnonseante ypena B 6n1130CT 4O NECHO 3anannmu
MaTepuanu.

- He n3narante ypeaa Ha Bb3eNCTBMETO Ha aTMOChepHH
bakTOpM (ABXKA, CNbHUE N AP.), HATO HE TO N3MON3BanTe B
nomelleHns C NOBULEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNakHW OyHrana).
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MeproanuHo NnpoBepaABanTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaLWmaA
Kaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabsa aa
6bae CMeHeH OT NpeAcTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENA UMW HA
cneynann3npaH PEMOHTEH CEPBU3 UM OT KBaNUPULUMpaHo
nnue, 3a gace n3berHe onacHoCT.

He n3nonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly Kaben, wencen
NNY ako e 6un n3nycHaT nav NOBpPeAeH NO APYr HAUWH, UK
ako He paboTu npaBunHO. He peMOHTUpPanTe CaMOCTOATENHO
ypena, Tbii KaTo TOBa MOXe fla foBeJe A0 TOKOB yaap.
MNoBpepeHuna ypen Tpabsa fa Nnpefanete B CbOTBETEH
CepBU3eH NYHKT 3a NPOBEpPKa N PeMOHT. BCMUKM peMOoHTH
TpA6Ba fa 6baaT M3BbPLUEHM CAMO OT OTOPU3UPAHN
CepBU3HM NYHKTOBE. HenpaBunHO N3BbPLIEH PEMOHT MOXe
[ MPUYMHM CEPUO3Ha ONAaCHOCT 3a NnoTpebuTtens.
MN3non3sanTe caMo OpUTrMHAaNHM akcecoapu nnu
npenopbyaHn OT NponsBoauTena. IanonssaHeTo Ha gpyru
akcecoapu, pa3fiMyHu OT NnpenopbyBaHnTe OT
npon3BoANTENA, MOXe fla foBede A0 NoBpeAa Ha ypeaa nnu
[.a MPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTta eKcnioaTaumsa.
MoapbprkanTe pabOTHOTO CM MACTO NoagpeneHo n gobpe
OCBETEeHO.

bespegnuaTtamHegoOCTaTHUYHOTO OCBETNIEHME BOAAT A0
NHUNOEHTW.

He nsnonssante eneKTPONHCTPYMEHTN BbB B3pUBOOMacHa
aTtmocdepa, T.e. BNPUCHCTBMETO Ha 3aMalMMUN TEYHOCTH,
rasose Uau npax.

Jlopun npy MUr HEBHMUMaHNE pUCKyBaTe a U3rybnte KOHTPoOn
Hag NHCTPYMEHTa.

AKO e Bb3MOXHO ja Ce MOHTMpPAT eNnekTpuYecKku
MHCTPYMEHTM 3@ N3BNMYaHe N cbbupaHe Ha npax,
npoBepeTe AaNn Te Ca MOHTUPAHW 1 paboTAT NPaBUHO.
MN3non3BaHeTO Ha TaKMBa eIeKTPOUHCTPYMEHTN HaManABa
pucKa, CBbp3aH C HaJIMuMeTo Ha Npax.

He ce HaknaHANTe NnpeKaneHO MHOTO C efIeKTPOUHCTPYMEHTA.
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MopabpxKanTe cTabunHa cTolrika n paBHoBecue. ToBa e BU
OCUTYPU NO-[O6DBP KOHTPOJ BbPXY €IeKTPOUHCTPYMEHTA B
HeoYaKBaHU CUTyaLNN.

« N36areaiiTe cnyyamHoOTO CTapTUpPAHE Ha
eNneKTPONHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue NpeBKIoYBaTEeNAT Ha
3axpaHBaHeTo e B nonoxeHune OFF (n3knouyeHo), npean ga
BK/OUMTE eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [IpeHacAHeTO Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA C NPBHCT BbPXY CyCbKa Nnu
CBbP3BaHETO Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA KbM efleKTpuyeckaTa
MpeXka cnef BKOUBAaHETO My MOXKe fja joBeAe A0 3/10MONYKN.

- Hocete noaxoaswo obnekno. He pabotete cbc cBO6OAHU
APEeXun 1 He HoceTe BMXKyTa No Bpeme Ha paboTa. [aseTte
KocaTa, ApexmTe u pbKaBuuuTe faney oT ABmxelmTte ce
yactu. [IBmxewmTe ce YacTu Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa moraT
[a ce 3axXBaHaT U fa u3abpnat cBobogHO ob6nekno, buxyTa
UNu gbnra Koca.

 Npeawv pa ctapTupaTte eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BageTe oT
HEero BCUYKN raeyHun KNoYoBe NAN MHCTPYMEHTHU.
WHCTpYMEHT nnun raeyeH Knwy, KOMTO BCe OlLe e NpuKkpeneH
KbM BbpTALLaTa Ce YaCT Ha efIeKTPOUHCTPYMEHTa, MOXe a
NPUYNHN TENECHN NOBpPEeAN.

» Mpwn paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTN N3NON3BANTE MOBULLIEHO
BHUMaHWe, KOHUeHTpauuna n 3gpas pa3ym. He nsnonssante
eNnekKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMOpPeH Unuv cte nof
Bb34ENCTBMUETO HAa HAPKOTULM, aNIKOXON UK NeKapCTBa.
Camo MuUr HeEBHMMaHMe No Bpeme Ha paboTa ¢
eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXe fja foBefe A0 Cepuno3eH
WHLUWNOEHT.

- [Ma3eTe peuata ganey ot paboTHata 30Ha n HE no3BonABanTe
Ha geuaTta a AbpnaT 3axpaHBawma Kaben - ToBa MoXe Aa
AoBefe [0 CepUO3HU HapaHABAHUA.

- Npeawv ga n3BbpLuBaTe KAKBUTO U fla OMN0 HAaCTPONKNK, Aa
CMeHATe akcecoapu unm ga cCbxpaHasaTe
eNneKTPOUHCTPYMEHTa, NpemMmecTeTe NpeBKOYBaTeNA B
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nonoxxexHue "N3knoueHo", 3a ga n3KaunuTe

eNeKTPOUHCTPYMeHTa OT 3aXxpaHBaHeTo. Te3n npegnasHu

MepKM HaManABaT puUCKa OT CJZIy4YalnHO CTapTMpaHe Ha

eNneKTPOUHCTPYMeHTA.

YBepeTe ce, ue BEHTUNALNOHHUTE OTBOPYU Ca CBOOOAHU OT

oTnaraHus.

« MHCTpYMeHTDBT MOXe fja ce n3non3Ba camo B cyxa n gobpe
ocBeTeHa cpepa.

« TO3n UHCTPYMeEHT He TpAGBa fa ce n3non3Ba oT nuuya nog 16-
roavwHa Bb3pacrT.

+ HukKora He foKoCBanTe HaropelweHaTa fjl03a Ha UHCTPYMeHTa.

- He nokpuBanTe n3xoaHaTa Ato3a Ha paboTel nMcToner 3a
rope Bb3ayx.

« BuHarm gpbxTe ¢ pbue BKJIOYEH NUCTONET 3a ropeLy Bb3gyx.
He nocTaBANTe HaCTpaHW BKJIIOYEH NUCTONET 3a ropely
Bb34yX.

- Cnep kKaTo npukntounTe pabortarta, nocTaBeTe NMCTONETA Ha
MACTO, YCTOMUYMNBO Ha BUCOKU TemnepaTypu.

+ He HacouBanTe Bb34yLWHUA NOTOK KbM JINLETO M TANOTO Ha
XOpa N XNBOTHN.

- He HacouBanTe paboTew nucToneT 3a ropely Bb3ayx Kbm
NnecHo 3ananmMmm matepuanm.

- He octaBanTe ypepa 6e3 Hag3op.

- 3non3BanTe nuctoneta camo B 4ob6pe NpoBeTPeHN 1
NPoOBeTPUBK 30HU, 3a Aa 3berHeTe BAULWIBAHE Ha U3NapeHNsA
nnapu.

- He HaBMBanTe 3axpaHBawma Kaben Bbpxy ypeaa.
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CUMBOJU

+ BUHCTpyKUny 6opaBeHe unv Ha ynHnA Tabenka c JaHHV UHCTPYMEHTM Te MoraT ce NosABu cebe cn
CNefHOTOCUMBOIN.

+ Te3MapKMpPOBKUTE CbAbPKAT BaxKHa MHGOPMaL A 3a NPoAYKTa M UHCTPYKLUMM Kak fja ro u3nonsgare.

®
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MoapHa onacHocT Hocerte 3awmtHo obnekno

OnacHOCT OT TOKOB yaap HoceTe rosawmtHa macka

Hocete npeanasHn ounna W3nonsgaiite pecnupaTtopHa 3awnTa

9o

c € N3penueTo nsnbiiHsaBa U3UCKBaHUATa Ha ANPEKTUBUT € H
a EBponenckna Cblos:
- AnpekTnBa 3a cbopbXKeHUd, paboTeLlyn ¢ HUCKO Han
pexeHue - Low voltage directive (LVD)
- AnpekTnBa 3a enekTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC) 3genneTo e
MapkumpaHo cbce 3Hak CE Bbpxy nHgopmaymnmoHHaTa

Tabnuuya.

AKO NMPOAYKTBHT € 03HAaUEH CbC CMBOJ Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 6OKNyK, ToBa 03HauaBa, ue

NPOAYKTHT e B cboTBeTCTBME C EBponeiickata agupektnea 2012/19/EU. Tpabsa pa ce

3ano3HaeTe C U3UCKBaHNATa OTHOCHO MECTHOTO pa3fefiHo CbOunpaHe Ha U3NA3MN0TO OT
ynoTpeba eNleKTPOHHO 1 efleKTprnyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT fleCTBALMTE MECTHU
pa3nopen6u. To3m NpoAyKT He 61Ba Aa ce N3XBbPSIA 3aeHO C GUTOBUTE OTNaAbLM.
MpaBUAHOTO yTUAN3MpPAHE Ha U31e31u1A OT ynoTpeba NpoayKT Lwe npeaoTBpaTh
noTeHUManHNTe HeraTUBHN ebeKTN BbPXY NpMpoLHaTa Cpefa 1 YOBELKOTO 3paBe.

@ YpenbT e npou3BefeH OT BUCOKOKaYyeCTBEHU MaTepuran 1 NOABb3/N, KOUTO NOAeXaT Ha
%Q peunknnpaHe N NOBTOPHO N3Nosi3BaHe.

N3MNON3BAUTE JINYHA 3ALLUTA

*3nonsBaiiTe npegnasHu ounna B CbOTBETCTBME CbC cTaHAapTaEN166

«/I3non3BanTe 3aWNTHN MaCKMN B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa En149

- i3non3BaniTe Apyrv NnpeLn3Hu ANYHY NpeAnasHn CPeACcTBa, B 3aBMCMMOCT OT BUJa Ha M3BbpLUBaHaTa
paborTa.

OMUCAHUEHA YPEQOA:

1. BkniouBaTen/M3kniouBaTen, CTbnKoB npeBkaouBaten  9.lUnpokobrbnHa Ato3sa

2. pbxKa 10. PednekTopHa gto3a
3.V3xop 3a ropely Bb3Ayx 11.J03a 3a 3aWMTa Ha CTBKNO

4.BeHTuNayMoHHa pelweTka

5.ByTOH 3a perynmpaHe Ha Temneparypara
6.ByTOH 3a perynmpaHe Ha UHTEH3BHOCTTA Ha
Bb34YLWHNA NOTOK

7.0mncnnen 3a HUBO Ha TeMMepaTypara 15. Kydap
8.PeayKumnoHHa glo3a

12.OcTpueTa 3a WwWnaTyna 3a 6o
13.Wnatyna3a6os
14. ll03a 3a AbpBEHN BbIAULWA
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NPEAHA3SHAYEHMEHA YPEOA:

YpeabT Cly>u 3a 3arpABaHe ¥ NOBTOPHO HarpaABaHe Ha N1acTMacoBu MaTeprany, 3a 3anosaBaHe Ha
TepMOCBMBaeMy MaTepuany, 3a HarpABaHe N OTCTPaHABaHE Ha 1akoBO-60AXKNINCKN NOKPUTUA, KAKTO
1 3apyru paboTu, M3NCKBaLLV NOTOK OT ropell Bb3AyX.

MPEAN BCAKO U3MOJI3BAHE:

1.MpoBepeTe CbCTOAHUETO Ha 3axpaHBaluA Kaben u ce ypepeTe, Ye e B JOOPO CbCTOAHME.
2.MpoBepeTe fanu BEHTUNALMOHHUTE PeLIeTKN Ha ypeaa He ca 3anyLlWeHn Uau MOKPUTU.

3.Mpu HeobxOAMMOCT MOYUCTETE C KOMMPecupaH Bb3AyX. 3a No-NpeLn3Ho NoYncTBaHe n3nonssanTte
neKo BlaxHa Kbpna.

BHUMAHMUE:

Mpu nbpBaTta ynotpeba moxe Aa ce oTheNn Manko AnUM. IuMbT ce nosyyaBa nopaan 4encTBNETO Ha
CBbp3Bally BellecTBa B U30slalMoHHaTa ¢onmna Ha HarpeBaTesiHKA efleMeHT NPU BMCOKa TemnepaTypa.
Mpy NbpPBOTO BKNOUYBaAHE NpoBeTpABaNTe Jobpe paboTHOTO MACTO. MpK CUNHO OTAENAHE HA AUM UK
MVPU3Ma, N3BbpLIETe MbPBOTO BK/IOYBAHE Ha OTKPUTO.

N3MNOJI3BAHE:

1.YpeabT e 060pyABaH CbC CTHMNKOB NpeBKtoyBaTen (1) 3a BKNIlOUBaHe, U3K/lOUBaHe Y NpeABapuUTeNHO

3afjaBaHe Ha paboTHaTa Temnepartypa.

2. CTbnkoBUAT NpeBkntoysaten (1) uma cnegHUTE NO3ULUNA:

« NMo3numna 0" - ypeabT e 3KMOYEH.

« MNo3numna ,1”-ypeanbT e BKAOYEH, NOCTOAHHA TeMnepaTypa 60°C.

+ Mo3nuus 2" - ypeabT e BKJOUEH; MO3BOIABA 3ajaBaHe Ha NepCoHanHM napameTpu Ha paborTa.
TemnepaTypata ce HacTporiBa oT 60°C 5o 600°C ype3 6yTOHUTE Ha IeBUA U AeCHUA KOHTPOJIEH NaHen
(5) - HacTpoiika Ha Bcekn 10°C. MHTeH3MBHOCTTa Ha Bb3AYLWHMA NOTOK Ce perynupa c 6yToHute
Harope/Hagony (6) B gnana3oH o1 300 o 500 I/min.

3.Ha LCD gucnnea moraT ia ce NOABAT CIeAHUTE MHANKALUN:

« 3eneH LED - pa3aTa Ha npeBapuTENHO 3arpABaHe e B XOA,.

« YepseH LED - gocTurHata e npegBapuTesHata TemnepaTtypa.

4.3au3KNoYBaHe Ha ypeaa nocTaBeTe CTbNKOBMA NpeBktousBaten (1) B no3nuna,0” n nssagere
wencena oT KOHTaKTa.

5.MocnepHo 3afjafeHaTa TemnepaTtypa ce 3ana3Ba B MameTTa Ha ypeAa 1 ce NoKa3Ba Npu ciefBalyo
BK/llOYBaHe.

CMAHA HA OIO3UTE:
1.Mpepn cMAHa Ha Al03MTe N34YaKalTe Alo3aTta U M3XoA4HaTa Tpbba Aa ce oxXnafgaT HanbiHo, 3a Aa
n3berHeTe pyUcK OT U3rapaHuA.
2. [l103nTe ce NOCTaBAT Ha M3Xo4HaTa Tpbba uUpe3 NpUNIb3BaHe U HATUCKAHe, a Ce OTCTPaHsABAT, KaTo ce
AbpnaT 3paBo KbM Bac.
3.B KOMNneKTa uma crefHuTe Ao3n:
- PepykuvoHHa ft03a (8) - no3BoNsABa TOUKOBO 3arpsiBaHe Ha U3bpaHa MOBbPXHOCT.
» lnpokobronHa ato3a (9) - 3a paBHOMEPHO 3arpsABaHe Ha Maslkyu MOBbPXHOCTU.
- PednektopHa fio3a (10) - npegHa3HauyeHa 3a 3anosBaHe, opopmsHe Ha TpbO U, pasmpassaBaHe Ha
BOJOMPOBOAHMW MHCTaNnauyuu v CBUBaHe Ha TEPMOCBMBaeMMN Kabenn n MapKyuu.
- [io3a3a3awumTa Ha cTbKo (11) - 3a npemaxBaHe Ha 60 B 6IM30CT A0 CTHKJIEHM MOBBPXHOCTH,
3aWMTaBa CTHKIOTO OT MperpsaBaHe KaTo OTBeXAa ropeLna Bb3AyX CTPAHUYHO.
[l03a 3a AbPBEHN BBIIMLLA - MOXKeE fja Ce U3MOJI3Ba 3a 3anafiBaHe Ha OpUKeTV NN AbPBEHN BbIMLLa
.KomnnekTbT BKNOYBA 1 WnaTyna 3a 601 (13). 3a crnobsaBaHe pa3BuiiTe ropHaTa ralika, noctaBete
n3bpaHoTo ocTpue (13) Ha AoNHaTa ralika 1 cfief ToBa 3aBUINTe OTHOBO ropHaTa raiika Ha Koprnyca Ha
wnaknarta, GuKcrpankm octpueTo.
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MOYNCTBAHE UNOAAPDKKA:

CbxpaHABaiTe ypefja Ha Cyxo U YNCTO MACTO, AaJiey OT BNlara v U3TOYHMLM Ha TonnnHa. Cnep BcAKa
ynotpeba noyncreTe KOpnyca U BEHTUNALMOHHUTE PELLIeTKI C MeKa YeTKa UK NeKko BNaxHa Kbpna. He
13NoN3BanTe NOYNCTBALLM MPenapaT¥ Ay pa3TBoOpUTENn. BCMUKM peMOHTY Aa Ce M3BbPLUIBAT CaMO B
OTOpU3MpPaH CePBU3.

TEXHUYECKU JAHHU:

MouwHocT: 2000W

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60 Hz
MakcmmanHa Temnepatypa: 600°C
[vcnnen c perynupaHe Ha TemnepaTtypaTa
3awumTa oT nperpaBaHe

O6xBaT Ha TemnepaTypaTta: 60-600°C
Bb3payweH notok: 300-500 I/min
[bnXnHa Ha 3axpaHBaly Kaben: 180cm
Pazmepn: 26x20x8cm

Terno: 780g
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INFORMATII IMPORTANTE

Pentru a obtine cea mai mare satisfactie, a va bucura de

performanta produsului si pentru a afla toate caracteristicile si

functiile acestuia, va rugam sa cititi acest manual inaintede a

utiliza acest produs.

Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de utilizare

siurmatiinstructiunile continute in acestea. Producatorul nu

este responsabil pentru nicio daune cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare
necorespunzatoare.

Manualul de instructiuni trebuie pastrat astfel incat sa poata fi

utilizat siin timpul utilizarii ulterioare a produsului.

« Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.

« Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.

« Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

« Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

« Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau aaltui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
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Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu

trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza tragand de
cablu, deoarece priza sau cablul poate sa se deterioreze sau
in cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata
cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulat in
conformitate cu recomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electricsau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.
Aparatul poate fiutilizat de persoanele cu dezabilitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate, precum si de cele care nu au
cunostinte sau experienta in utilizarea acestui tip de
echipament, cu conditia, ca acestea sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la modul de utilizare a acestui aparat intr-
un mod sigur si sa fieinformate cu privire la pericolele
potentiale.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare.n cazulin
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
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deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie duslaun centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fiefectuate numaide punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate duce laun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatuluisi
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Pastrati-va locul de munca ordonat si bine iluminat.
Dezordineasiiluminareainsuficienta ducla accidente.

Nu utilizati unelte electrice in atmosfere potential explozive,
adicain prezenta lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile.
Un moment de neatentie poate duce la pierderea controlului
instrumentului.

Daca suntdisponibile instrumente de extractie sau colectare
a prafului, verificati daca acestea sunt atasate si functioneaza
corect. Utilizarea unor astfel de scule electrice reduce riscul
prezentat de prezenta prafului.

Nu va aplecati prea departe cu unealta electrica. Mentineti o
postura si un echilibru stabil. Datorita acestui lucru, veti avea
un control mai bun asupra uneltei electrice in situatii
neprevazute.

Evitati pornirea accidentala a uneltei electrice. Asigurati-va
cdintrerupatorul de alimentare este in pozitia OPRIT inainte
de aconecta unealta electrica la retea. Mutarea uneltei
electrice cu degetul pe declansator sau conectarea uneltei
electrice lareteaua de alimentare dupa pornire poate duce la
accidente.

Purtatiimbracaminte adecvata. Nu lucratiin haine largisinu
purtati bijuteriiin timpul lucrului. Pastrati parul,
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imbracamintea simanusile departe de piesele in miscare.
Piesele mobile ale uneltei electrice pot prinde si trage
hainele largi, bijuteriile sau parul lung.

- Scoatetitoate cheile sau uneltele de pe unealta electrica
inainte de a o porni. O unealta sau o cheie conectatain
continuare la partea rotativa a uneltei electrice poate
provocavatamari corporale.

« Cand lucrati cu unelte electrice, fiti atenti, concentrati-va
asupra muncii si folositi bunul simt. Nu utilizati unealta
electrica daca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor. Chiar siun moment de
neatentie atunci cand lucrati cu unealta electrica poate duce
launaccident grav.

« Tineti copiii departe de zona de lucru si NU permiteti copiilor
satragade cablul de alimentare - acest lucru poate provoca
vatamarigrave.

. Inainte de aface oricereglare, de a schimba accesoriile sau de
adepozita unelte electrice, rotiti comutatorul de alimentare
in pozitia oprit pentru a deconecta unealta electrica dela
sursa de alimentare. Aceste actiuni preventive reducriscul de
pornire accidentala a uneltei electrice.

« Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu prezinta depuneri.

« Aparatul poate fi utilizat numai intr-un mediu uscat, bine
luminat.

« Acestinstrument nu trebuie utilizat de catre persoanele sub
16 ani.

« Nu atingetiniciodata duza de evacuare incinsa.

« Nu acoperitiduza de evacuare a unui pistol de aer cald care
functioneaza.

« Tinetiintotdeaunain mana un pistol de aer cald pornit. Nu
puneti deoparte pistolul de aer cald pornit.

« Dupaincheierea lucrului, puneti pistolul de aer cald launloc
rezistent la temperaturiridicate.

« Nuindreptatifluxul de aer spre fata si corpul persoanelor si
animalelor.

« Nuindreptati spre materiale inflamabile un pistol de aer cald
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care functioneaza.

« Nulasati dispozitivul nesupravegheat.

- Utilizati pistolul de aer cald numaiin spatii bine aerisite si
ventilate pentru a evitainhalarea vaporilor sigazelor de
ardere.

- Nuinfasurati cablul de alimentare pe dispozitiv.

SIMBOLURI

«Urmatoarele simboluri pot apareaininstructiunile de utilizare sau pe placuta de identificare a sculei.
- Aceste marcaje contin informatii importante despre produs si sfaturi privind modul de utilizare a

acestuia.
.l . - Uilizati mijloace de protectie a
I Cititi manualul de utilizare. @ urechilor
A Avertisment general @ Purtati mdnusi de protectie

Pericol de incendiu ﬂ Purtati imbracaminte de protectie
Pericol de electrocutare Purtati mascd de protectie

() . ) ) Uilizati mijloace de protectie a
| (0@ Purtati ochelari de protectie . i .
céilor respiratorii

Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

-Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
-Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare
E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra

sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor si asupra sandtdtii umane.

N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
9 reciclarii si utilizate din nou.
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UTILIZATI ECHIPAMENTE DE PROTECTIE INDIVIDUALA

- Purtati ochelari de protectie in conformitate cu standardul En166

- Purtati masti de protectie in conformitate cu standardul En149

- Folositi alte echipamente de protectie personalé de precizie, in functie de tipul de munca desfasurat.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:

1. Comutator pornit/oprit, comutator cu trepte 9.Duzacujetlarg

2. Maner 10. Duza reflector

3.lesire aercald 11.Duza de protectie pentrusticla
4.Grila de ventilatie 12.Lama pentruracleta vopsea
5.Buton reglare temperatura 13.Racletd pentru vopsea
6.Buton reglare intensitate flux de aer 14.Duzda de carbune

7. Afisaj nivel temperatura 15.Valiza

8.Duzadereductie

DESTINATIA DISPOZITIVULUI:

Dispozitivul este destinat incalzirii si reincalzirii materialelor plastice, sudarii materialelor
termocontractabile, incalzirii si indepartdrii straturilor de vopsea, precum si altor lucrari care necesita
un flux de aer cald.

INAINTE DE FIECARE UTILIZARE:

1. Verificati starea cablului de alimentare si asigurati-va ca este in stare buna.

2. Verificati ca grilele de ventilatie ale dispozitivului sa nu fie blocate sau acoperite.

3.Daca este necesar, suflati cu aer comprimat. Pentru o curatare mai detaliata, folositi o carpa usor
umeda.

ATENTIE:

La prima utilizare se poate produce un fum usor. Fumul apare din cauza substantelor legante din folie
izolatoare a elementului de incalzire sub actiunea temperaturilor ridicate. La prima pornire, ventilati
bine zona de lucru.n caz de fum puternic sau miros, efectuati prima pornire in aer liber.

UTILIZARE:

1. Dispozitivul este echipat cu un comutator cu trepte (1) pentru pornire, oprire si setare preliminara a

temperaturii de lucru.

2.Comutatorul cu trepte (1) are urmatoarele pozitii:

« Pozitia,0" - dispozitivul este oprit.

« Pozitia,1”-dispozitivul este pornit, temperatura constanta 60°C.

+ Pozitia,2"” - dispozitivul este pornit; permite setarea parametrilor de lucru proprii. Temperatura se
ajusteaza intre 60°Csi 600°C prin butoanele de pe panoul de control stang si drept (5) - reglaj la 10°C.
Intensitatea fluxului de aer se regleaza cu butoanele sus/jos (6) intre 300 si 500 I/min.

3.Pe afisajul LCD pot aparea urmatoarele indicatii:

- LEDverde -faza de preincalzirein curs.

- LEDrosu-temperatura prestabilita a fost atinsa.

4.Pentru a opridispozitivul, setati comutatorul cu trepte (1) la pozitia,0”si scoateti fisa din priza.

5.Ultima temperatura setata se salveaza in memoria dispozitivului si se afiseazd la urmdtoarea pornire.

SCHIMBAREA DUZELOR:

1.Tnainte de a schimba duzele, asteptati ca duza si conducta de evacuare sa se riceascd complet pentru
aevitarisculdearsuri.

2.Duzele se monteaza pe conducta de evacuare prin alunecare si presare; pentru indepartare, trageti
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ferm spre dvs.

3.Setul include urmédtoarele duze:

» Duzadereductie (8) - permite incdlzirea punctuald a unei suprafete selectate.

+ Duzacujetlarg (9) - folosita pentruincélzirea uniforma a suprafetelor mici.

+ Duzareflector (10) - destinatd pentru lipire, modelarea tevilor, dezghetarea instalatiilor de apa si
contractarea cablurilor si furtunurilor termocontractabile.

- Duzade protectie asticlei (11) - folosita pentruindepartarea vopseleilanga suprafetele de sticla.
Protejeaza sticla de supraincalzire directionand aerul cald lateral.

- Duza de carbune - poate fifolosita pentru aprinderea brichetelor sau a carbunelui

4.Setulinclude siracleta pentru vopsea (13). Pentru asamblare, desurubati piulita superioara, montati
lama selectatd (13) pe piulita inferioara si insurubati din nou piulita superioara pe corpul racletei
pentru fixarea lamei.

CURATARE SIINTRETINERE:

Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si curat, departe de umezeald si surse de caldura. Dupa fiecare
utilizare, curatati carcasa si grilele de ventilatie cu o perie moale sau o carpa usor umeda. Nu folositi
substante de curdtare sau solventi. Orice reparatie sa fie efectuatd doar in service autorizat.

DATE TEHNICE:

Putere: 2000W

Alimentare: 220-240V~50/60 Hz
Temperatura maxima: 600°C
Afisaj cureglare temperatura
Protectie la supraincalzire
Interval temperatura: 60-600°C
Flux de aer:300-500 [/min
Lungime cablu alimentare: 180cm
Dimensiuni: 26x20x8cm
Greutate: 780g
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SVARBIINFORMACLJA

Siekdami pasiekti didziausia pasitenkinima, mégautis gaminio

efektyvumu ir suzinotivisas jo savybes ir funkcijas, pries

naudodami §jgaminj perskaitykite Sig instrukcija.

PrieS naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcija

ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz

Zalg, atsiradusia dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirtj arba

netinkamo jo naudojimo.

Naudojimo instrukcija reikia saugoti, kad ja baty galima

naudotis ir véliau naudojant gaminj.

« Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

. |sitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

 Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries priezilros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

« Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStuka arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

« Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.

« Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.
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Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

Nedekite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Jrenginys negali bati naudojamas vaiky. Jrenginjirlaidg
laikyti atokiau nuo vaiky Jrenginiu gali naudotis fiziskai ir
protiskairiboti asmenys bei asmenys neturintys patirtiesir
nezinantys jrenginio, jei bus uztikrinta priezidara ir mokymai
apie saugy jrenginio naudojimga, taip kad susijusi su prekés
naudojimu rizika baty suprantama.

Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisa nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmés sglygose (vonios
kambarys, dréegni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi buti
jisiSkaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

Laikykite savo darbo vietg tvarkinga ir gerai apSviesta.
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« Netvarkingumas ir nepakankamas apsvietimas sukelia
nelaimingy atsitikimy.

- Nenaudokite elektriniy jrankiy potencialiai sprogioje
aplinkoje, t.y. ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.

« Akimirka neatidumo gali sukelti jrankio valdymo praradima.

- Jeigalima prijungti elektrinius jrankius prie dulkiy
nusiurbimo arba surinkimo jrankiy, patikrinkite, ar jie
pritvirtintiir tinkamai veikia. Naudojant tokius elektrinius
jrankius sumazina pavojaus dél dulkiy rizika.

« Nesilenkite per toli naudodami elektriniu jrankiu. ISlaikykite
stabilig laikyseng ir pusiausvyra. Dél to galésite geriau valdyti
elektrinj jrankjistikus nenumatytiems atvejams.

- Stenkités netycia nejjungti elektrinio jrankio. Pries$
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo, jsitikinkite,
kad maitinimo isjungiklis yraiSjungtoje padeétyje (OFF).
Elektrinjjrankj nesant pirStu ant gaiduko arba prijungiant
elektrinj jrankj prie tinklo jjungus elektrinj jrankj, gali sukelti
nelaimingus atsitikimus.

- Dévékite tinkamus drabuzius. Nedirbkite dévédamilaisvus
drabuzius ir nenesiokite papuosaly dirbdami. Plaukus,
drabuziusir pirstines laikykite toliau nuo judanciy daliy.
Judancios elektrinio jrankio dalys gali sugriebti ir jtraukti
laisvus drabuzius, papuoS$alus arilgus plaukus.

« PrieS paleisdami elektrinjjrankj, iSimkite i jo visus
verzliarakcius arba jrankius. Prie besisukancios elektrinio
jrankio dalies vis dar prijungtas jrankis arba verzliaraktis gali
sukelti suzalojima.

- Dirbdami su elektriniais jrankiais bukite atsargus,

susikaupkite atlikdami darbga ir vadovaukités sveika nuovoka.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba

apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Net akimirka

neatidumo naudojant elektrinius jrankius gali sukelti rimta
nelaiminga atsitikima.

Saugokite vaikus nuo darbo zonos ir NELEISKITE vaikams
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traukti maitinimo laido - tai gali sukelti rimta suzalojima.
Pries atlikdami bet kokius reguliavimus, keisdami priedus
arba laikydami elektrinius jrankius, pasukite maitinimo
jungikljjisjungimo padétj, kad atjungtuméte elektrinj jrankj
nuo maitinimo Saltinio. Tokios prevencinés priemonés
sumazina elektrinio jrankio netycinio jjungimo rizika.
Jsitikinkite, kad ventiliacijos angose néra nuoséduy.
Prietaisg galima naudoti tik sausoje, gerai apsSviestoje
aplinkoje.

Siojrankio neturéty naudoti jaunesni nei 16 mety asmenys.
Niekada nelieskite karstosisleidimo angos.

Neuzdenkite veikiancio Siluminio pistoletoisSleidimo angos.
Visada laikykite Siluminj pistoleta rankoje, kai jis jjungtas.
Siluminio pistoleto negalima déti, kai jis jjungtas.

Baige darba, padékite Siluminj pistoletg auk$toms
temperaturoms atsparioje vietoje.

Nenukreipkite oro srauto link Zzmoniy ar gyvany.
Nenukreipkite veikiancio Siluminio pistoleto j degias
medziagas.

Nepalikite jrenginio be prieziuros.

Siluminj pistoleta naudokite tik gerai védinamose vietose,
kad iSvengtumeéte dumy ir gary jkvépimo.

Nevyniokite maitinimo laido ant jrenginio.

SIMBOLIAI
- Naudojimo instrukcijoje arba jrankio vardinéje lenteléje gali bati pateikti Sie simboliai.
- Siuose simboliai pateikiama svarbiinformacija apie gaminj ir nurodymai, kaip jj naudoti.

|.l| Perskaitykite naudojimo instrukcija.

Naudokite ausy apsauga

Bendro pobudzio jspéjimai Maveékite apsaugines pirstines

Gaisro pavojus Dévékite apsaugine apranga

>|B> >

Elektros smugio pavojus Dévékite apsaugine kauke

ece®
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Dévékite apsauginius akinius Taikykite kvépavimo taky apsauga

C € Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimams:
-Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage directive (LVD)
-Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje
E Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite $io produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

oy Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%Q perdirbtiir vél panaudoti.

NAUDOTIASMENINES APSAUGOS PRIEMONES

- Dévékite apsauginius akinius pagal En166

- Dévékite apsaugines kaukes pagal En149

- Naudokite kitas tikslias asmenines apsaugos priemones pritaikytas prie atliekamo darbo tipo.

PRIETAISO APRASYMAS:

1.]jungimo/I$jungimo jungiklis, Zingsninis 8.Mazinancioji antgalis
jungiklis 9. Placiasakis antgalis
2.Rankena 10. Reflektoriaus antgalis
3.Karsto oroisleidimo angos 11. Stiklo apsaugos antgalis
4. Oro ventiliacijos grotelés 12.Dazy grandiklio aSmenys
5.Temperataros reguliavimo mygtukas 13.Dazy grandiklis

6.0ro srauto intensyvumo reguliavimo 14. Anglies antgalis
mygtukas 15.Lagaminas

7.Temperataros lygio ekranas

PRIETAISO PASKIRTIS:

Prietaisas skirtas plastiko medziagy kaitinimui ir pakartotiniam Sildymui, termoplastiniy medziagy
sujungimui, dazy sluoksniy pasildymuiir pasalinimui, taip pat kitoms darbams, kuriems reikalingas
karsto oro srautas.

PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA:

1. Patikrinkite maitinimo laido bakle ir jsitikinkite, kad jis yra geros baklés.

2. Patikrinkite, ar prietaiso ventiliacijos grotelés néra uzblokuotos ar uzdengtos.

3.Reikalingu atveju nuvalykite suspaustu oru. Tiksliau valymui naudokite Siek tiek drégna sluoste.
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DEMESIO:

Pirmojo naudojimo metu gali atsirasti nedidelis diamuy kiekis. Dimai atsiranda dél risanc¢iy medziagy
izoliacinéje sildytuvo folijoje, veikiamos aukstos temperataros. Pirmojo paleidimo metu gerai
védinkite darbo vieta. Jei atsiranda stiprus damy arba kvapo issiskyrimas, pirmajg operacija atlikite
lauke.
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NAUDOJIMAS:

1. Prietaisas turi zingsninj jungiklj (1) jjungimui, iSjungimuiir preliminariam darbo temperataros

nustatymui.

2.Zingsninio jungiklio (1) padétys:

- ,0"padétis - prietaisas isjungtas.

- 1" padétis - prietaisas jjungtas, pastovi temperatira 60°C.

- ,2"padétis - prietaisas jjungtas; leidzia nustatyti savo darbo parametrus. Temperatdra reguliuojama
nuo 60°C iki 600°C naudojant kairiojo ir desiniojo valdymo skydelio mygtukus (5) - reguliavimas po
10°C. Oro srauto intensyvumas reguliuojamas aukstyn/zemyn mygtukais (6) 300-500 I/min
diapazone.

.LCD ekrane gali bati rodomi Sie signalai:

Zalia LED - vyksta pradinio jkaitimo fazé.
Raudona LED - pasiekta pradiné temperatara.

4. Norint iSjungti prietaisa, nustatykite zingsninj jungiklj (1),0” padétyje ir iStraukite kistuka i lizdo.

5.Paskutiné nustatyta temperatirais$saugoma prietaiso atmintyje ir rodoma kita karta jjungus.

w

ANTGALIY KEITIMAS:

. PrieS kei¢iant antgalius, palaukite, kol antgalis iriSmetimo vamzdis visiskai atvés, kad iSvengtuméte

nudegimy.

2. Antgaliai uzdedamiant iSmetimo vamzdzio slystantir paspaudziant; nuimami traukiant stipriai link

saves.

.Komplekte yra Sie antgaliai:

Mazinancioji antgalis (8) — leidzia taskiniu budu sildyti pasirinkta pavirsiy.

+ Placiasakis antgalis (9) - naudojamas mazy pavirsiy tolygiam sildymui.

+ Reflektoriaus antgalis (10) - skirtas suvirinimui, vamzdziy formavimui, vandentiekio sistemy
atSildymuiir termoprapatimo kabeliy bei zarny sutrumpinimui.

- Stiklo apsaugos antgalis (11) - naudojamas dazams salinti Salia stiklo pavirsiy, apsaugo stikla nuo

perkaitimo nukreipdamas karsta org j Sonus.

Anglies antgalis - gali bati naudojamas briketams arba anglims uzdegti

.Komplekte taip pat yra dazy grandiklis (13). Surinkimui atsilaisvinkite virsutine verzle, uzdékite

pasirinktg aSmenj (13) ant apatinés verzlésir vél uzsukite virSutine verzle ant grandiklio korpuso,

tvirtindami asmen;j.

_

w
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VALYMAS IR PRIEZIURA:

Prietaj laikykite sausoje ir Svarioje vietoje, toliau nuo drégmés ir Silumos saltiniy. Po kiekvieno
naudojimo nuvalykite korpusa ir ventiliacijos groteles minksta Sepetéliu arba Siek tiek drégna $luoste.
Nenaudokite valymo priemoniy ar tirpikliy. Bet kokius remontus atlikite tik jgaliotame servise.

TECHNINIAIDUOMENYS:

Galia: 2000W

Maitinimas: 220-240V~50/60 Hz
Maksimali temperatara: 600°C
Ekranas sutemperataros reguliavimu
Apsauga nuo perkaitimo
Temperataros diapazonas: 60-600°C
Oro srautas: 300-500I/min
Maitinimo laido ilgis: 180cm
Matmenys: 26x20x8cm

Svoris: 780g
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OLULINETEAVE

Suurima rahulolu saavutamiseks, toote joudluse nautimiseks

ning koigi selle omaduste ja funktsioonide tundmadppimiseks

lugege enne toote kasutamist kaesolev juhend labi.

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja toimige

selles sisalduvate suuniste kohaselt. Tootja ei vastuta kahjude

eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastuolus selle
otstrabega voi vaarast kasitsemisest.

Hoidke kasutusjuhend alles, et seda saaks kasutada ka toote

hilisema kasutamise kaigus.

« Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

« Seade tuleb ihendada Gksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas koikide seinakontakti Uthendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei tleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tombamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gle laua véiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitlliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

- Enne hooldusto6de alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
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kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
[6ppevat elektrilodki.

Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Piiratud fuusiliste, sensoorsete voi psuthiliste voimetega aga
ka seadmega tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad
inimesed voivad seadet kasutada jarelvalve all voi
tingimusel, et neid on selle seadme turvalise kasutamise
teemalinstrueeritud ja potentsiaalsetest ohtudest
teavitatud.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib péhjustada elektriloogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
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Mistahes parandustoid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

» Hooolitsege tookoha korrasoleku ja korraliku valgustuse
eest.

« Korratus ja ebapiisav valgustus pohjustavad dnnetusi.

- Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikus keskkonnas,
st tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu laheduses.

« Hetkeline tahelepanematus voib péhjustada kontrolli
kaotamise tooriista Ule.

« Kuion olemas elektritodriistade tolmudrastus- voi -
kogumisseadmete klilge paigaldamise véimalus, kontrollige,
kas need on korralikult kinnitatud ja to6tavad
nouetekohaselt. Selliste elektritdéoriistade kasutamine
vahendab tolmuga tekitatavat ohtu.

. Arge kiilinitage elektritéoriistaga liiga kaugele. Hoidke
stabiilset rihti ja tasakaalu.Tanu sellele on teil
elektritdooriista lile ettenagematutes olukordades parem
kontroll.

- Valtige elektritooriista juhuslikku kaivitumist. Enne
elektritdooriista vooluvorku GUhendamist veenduge, et
toiteluliti oleks valjaltlitatud asendis (OFF). Elektritooriista
kandmine sérmega paastikul voi sisselllitatud
elektritdoriista vooluvorku thendamine voib pohjustada
énnetusi.

- Kandke sobivat riietust. Arge td6tage lohvakates riietes ega
kandke to6tamise ajal ehteid. Hoidke oma juuksed, riided ja
kindad liikuvatest osadest eemal. Elektritodriista liikuvad
osad voivad endaga kaasa haarata ja sisse tdbmmatariiete ja
ehete lahtised osad voi pikad juuksed.
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« Enne elektritdoriista kdaivitamist eemaldage sellelt koik
votmed voi tooriistad. Elektritooriista poorleva osaga
Uhendatud tooriist voi voti voib pdhjustada kehavigastusi.

- Elektritooriistadega todtades olge ettevaatlik, keskenduge
toole ja kasutage tervet moistust. Arge kasutage
elektritdoriista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju aII.Isegi hetkeline tahelepanematus
elektritooriistaga tootamise ajal voib pohjustada tosise
onnetuse. )

« Hoidke lapsed tookohast eemal ja ARGE laske lastel
toitejuhtmest tommata - see voib pohjustada tésiseid
vigastusi.

« Enne mis tahes reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
elektritooriistade hoiulepanekut seadke liliti valjalalitatud
asendisse, et elektritooriist vooluvorgust lahti Ghendada.
Sellised ennetusmeetmed vahendavad elektritooriista
juhusliku kdivitumise ohtu.

- Veenduge, et ventilatsiooniavades ei oleks prahti.

- Seadet tohib kasutada ainult kuivas, hasti valgustatud
keskkonnas.

- Seda todriista ei tohi kasutada alla 16-aastased isikud.

- Arge kunagi puutuge kuuma valjutusava.

. Arge katke to6tava kuumadhupuhurivéljutusava.

- Sisselulitatud kuumadéhupuhurit hoidke alati kaes. Arge
pange sisselllitatud kuumadhupuhurit korvale.

« Parasttoo lopetamist pange kuumadhupuhur ara korgetele
temperatuuridele vastupidavasse kohta.

« Arge suunake 6huvooluinimeste jaloomade ndao ning keha
suunas.

- Arge suunake todtavat kuumadhupuhurit tuleohtlike
materjalide poole.

. Argejatke seadetjarelevalveta.

« Aurudeja heidete sissehingamise valtimiseks kasutage
kuumadhupuhurit ainult hasti 6hutatud ning ventileeritud
ruumides.

- Arge kerige toitejuhet seadme imber.

SUMBOLID

- Kasutusjuhendis voi tooriista andmeplaadil voivad paikneda jargmised simbolid.
-Need margistused sisaldavad toote kohta olulist teavet ja selle kasutamist puudutavaid nduandeid.
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Kasutage korvakaitseid

|.l| Lugege labi kasutusjuhend.

Uldhoiatus Kandke kaitsekindaid

Tulekahjuoht Kandke kaitseriietust

Elektrilo6gi oht Kandke kaitsemaski

Kandke kaitseprille Kasutage hingamisteede kaitset

PeCeSe®

c € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv
Electromagnetic compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tahendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
— jaatmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele

eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

N Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik

%8 uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

KASUTADA INDIVIDUAALKAITSEVAHENDEID

- Kandke kaitseprille kooskélas standardiga En166

- Kandke kaitsemaski kooskélas standardiga En149

- Kasutage séltuvalt toode tlitibist muid sihtotstarbelisiindividuaalkaitsevahendeid.

SEADME KIRJELDUS:

1. Sisse-/valjallliti, astmeline Gliti 9.Laiema vooluga otsik
2.Kaepide 10. Reflektorotsik
3.Kuuma 6hu valjalaskeava 11.Klaasikaitse otsik
4.Ventilatsioonivore 12.Vérvinuustiku terad
5.Temperatuuri reguleerimise nupp 13.Varvinuustik
6.Ohuvoolu intensiivsuse reguleerimise nupp 14.Susiotsik
7.Temperatuuri taseme ekraan 15.Kohver

8. Redutseeriv otsik
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SEADME EESMARK:

Seadet kasutatakse plastmaterjalide kuumutamiseks ja soojendamiseks, termokahanevate materjalide
ihendamiseks, varvikatte kuumutamiseks ja eemaldamiseks ning muude t66de tegemiseks, mis
néuavad kuuma 6hu voolu.

ENNE KASUTAMIST:

1.Kontrollige toitejuhtme seisukorda ja veenduge, et see on heas korras.

2.Veenduge, et seadme ventilatsioonivéred ei oleks ummistunud ega kaetud.

3.Vajadusel puhastage suruéhuga. Tapsemaks puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi.

TAHELEPANU:

Esimese kasutamise ajal voib tekkida vahene suits. Suitset tekib kiuttekeha isolatsioonifoolias olevate
sideainete tottu korgel temperatuuril. Esimese kdivitamise ajal ventileerige to6kohal korralikult. Kui
suitsu voil6hna on palju, viige esimene kdivitamine ldbi dues.

KASUTAMINE:

1.Seadmel on astmeline lliti (1), mis voimaldab seadme sisse- ja véljaltlitamist ning té6temperatuuri
esialgset seadistamist.

.Astmelisel lulitil (1) on jargmised asendid:

Positsioon,0” - seade valja lulitatud.

Positsioon,1” - seade sisse lllitatud, pusivtemperatuur 60°C.

Positsioon,2” - seade sisse lilitatud; voimaldab seadistada oma to6parameetreid. Temperatuuri
reguleeritakse vahemikus 60-600°C, kasutades vasaku ja parema juhtpaneeli nuppe (5) -
reguleerimine sammuga 10°C. Ohuvooluintensiivsust reguleeritakse tiles/alla nuppude (6) abil
vahemikus 300-500 I/min.

3.LCD-ekraanil voivad ilmneda jargmised marguanded:

- Roheline LED - toimub algkuumutamise faas.

+ PunaneLED -saavutatud algtemperatuur.

4.Seadme valjalilitamiseks seadke astmeline liliti (1) positsiooni,0” ja tdmmake pistik pistikupesast
5

DN

valja.
.Viimati seadistatud temperatuur salvestatakse seadme mallu ja kuvatakse jargmine kord seadme
kdivitamisel.

OTSIDEVAHETAMINE
1.Enne otsikute vahetamist oodake, kuni otsik ja vdljalasketorud on tdielikult jahtunud, et véltida
poletusohtu.
.Otsil|<uid kantakse védljalasketorule libistades ja surudes; eemaldatakse, tommates kindlalt enda
poole.
.Komplektis on jargmised otsikud:
Redutseeriv otsik (8) — vdimaldab punktkuumutust valitud pinnale.
Laiema vooluga otsik (9) — kasutatakse vaikeste pindade Ghtlaseks kuumutamiseks.
Reflektorotsik (10) - moéeldud jootmiseks, torude vormimiseks, veesiisteemide sulatamiseks ja
termokahanevate kaablite ja voolikute kokkutdombamiseks.
« Klaasikaitse otsik (11) - varvi eemaldamiseks klaaspindade Idhedal, kaitseb klaasi Glekuumenemise
eest, juhib kuuma 6hu kérvale.
Susiotsik - sobib brikettide voi sée stititamiseks
Komplektis on ka varvinuustik (13). Kokku panemiseks keerake Gilemine mutter lahti, asetage valitud
tera (13) alumisele mutrile ja keerake Glemine mutter uuesti nuustiku korpusele, kinnitades tera.

e e e N

N

PUHASTAMINE JAHOOLDUS:

Seadet hoida kuivas ja puhtas kohas, eemal niiskusest ja kuumuseallikatest. Parast igat kasutuskorda
puhastage korpus ja ventilatsioonivéred pehme ha(rja voikergelt niisutatud lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid. Kdik remontto6d teostada ainult volitatud teeninduses.

TEHNILISED ANDMED:

Véimsus: 2000W

Toide: 220-240V~50/60 Hz
Maksimaalne temperatuur: 600°C
Ekraan temperatuurireguleerimisega
Ulekuumenemise kaitse
Temperatuuri vahemik: 60-600°C
Ohuvool:300-500 I/min
Toitejuhtme pikkus: 180cm
Mo6tmed: 26x20x8cm

Kaal: 780g
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SVARIGA INFORMACUJA

Laiizjutu vislielako gandarijumu, izbauditu izstradajuma

produkta veiktspéju un apgutu visas ta ipasibas un funkcijas,

[Gdzu, pirms Siizstradajuma lietoSanas izlasiet So instrukciju.

Pirmsierices lietoSanasizlasiet lietoSanas instrukciju un

ieverojiet tajaietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par

jebkadiem bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici pretéji tas
paredzéetajam lietojumam vai nepareizailieto$anai.

Saglabajiet lietoSanas pamacibu turpmakaiizstradajuma

lietosanai.

- lericeir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem

mérkiem pretéji paredzétajam lietojumam.

lerici drikst pievienot tikai tadai kontaktligzdai, kuras

parametritika noraditi obligataja izgatavotaja plaksnité.

Parliecinieties, vai visu sienas kontaktligzdai pievienoto

iericu kopé€jais stravas patérins neparsniedz drosinataja

maksimalo slodzi.

Jatiekizmantots pagarinatajs, parliecinieties, vai

pagarinatajam pievienota aprikojuma kopéjais jaudas

patérind neparsniedz pagarinataja slodzes parametrus.

Novietojiet pagarinataju ta, laiizvairitos no nejausas

vilksanas un paklupsanas.

- Nelaujietierices stravas vadam karaties zem galda vai plaukta
malas vai pieskarties karstai virsmai.

- lerice nav paredzéta vadiSanai ar aréju laika aiztures slédzi,
atsevisku talvadibas pulti vai citu aprikojumu, kas varétu
automatiskiieslégtierici.

« Pirms jebkadiem apkopes darbiem vienmér atvienojietierici
no stravas padeves.

« Atvienojot stravas vadu, vienmeérizvelciettono
kontaktligzdas, turot aiz kontaktdak3as. Nekad nevelciet
stravas vadu aiz vada, jo var tikt bojats spraudnis vai kabelis,
arkartéjos gadijumos tas var izraisit pat elektrotraumu. lerici
nedrikst atstat bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota.
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Neiegremdéjiet ierici Gdeni vai cita Skidruma.

lerice regularijatira saskana arieteikumiem, kas aprakstiti
sadala parierices «Tirisanu un apkopi».

Nenovietojietierici siltuma avotu, liesmu, elektriska
sildelementa vai uz karstas cepesSkrasns tuvuma.
Nenovietojiet uz citasierices.

Soierici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, ka ari
personas arierobezotam fiziskajam, garigajam spéjam un
personas bez pieredzes vai zinaSanam par iekartu, ja tiks
nodro$inata uzraudziba vai vini tiks instruéti par ierices drosu
lietoSanu, lai ar to saistits risks butu saprotams. Bérni nedrikst
spéléties arierici. Berni nedrikst tirit vai veikt ierices apkopi
bez uzraudzibas.

Esietipasi uzmanigs, lietojotierici, ja tuvuma atrodas bérni
vai majdzivnieki. Bérniem nedrikst |aut spéléties arierici.
Neizmantojietierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
Nepaklaujietiericilaikapstakliem (lietus, saules un citu
iedarbibai) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannasistaba, mitras parvietojamas majas).

Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja neatdalamais
stravas vads tika bojats, tas janomaina pie razotaja vai
specializéta remontdarbnica vai kvalificetai personai, lai
izvairitos no apdraudéjumiem.

Nelietojietierici ar bojatu stravas vadu, kontaktdaksu vaijata
ir nokritusivai jebkada veida bojata, vai ari ta nedarbojas
pareizi. Nelabojietierici pats, jo tas varizraisit elektriskas
stravas triecienu. Nogadajiet bojato ierici atbilstosa servisa
punkta parbaudeivairemontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts
remonts varizraisit nopietnus apdraudéjumus lietotajam.
Izmantojiet tikai originalos ierices piederumus vai tos, kurus
ieteicis razotajs. Razotaja neieteiktu piederumuizmantosana
var sabojatierici un apdraudeét tas drosu lietoSanu.
Saglabajiet savu darba vietu kartigu un labi apgaismotu.
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« Nekartiba un nepietiekams apgaismojumsizraisa
negadijumus.

« Neizmantojiet elektroinstrumentus potenciali
spradzienbistama vidé, t.i., uzliesmojosu skidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné.

« Neuzmanibas mirklis varizraisit kontroles zaudésanu par

instrumentu.

Jair pieejami puteklu novadiSanas vai savak3anas

instrumenti, parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un darbojas

pareizi. Sadu elektroinstrumentu izmanto3ana samazina
risku, ko rada putek|u veidoSanas.

 Neliecieties parak talu ar elektroinstrumentu. Saglabajiet
stabilu staju un lidzsvaru. Pateicoties tam, neparedzéetas
situacijas varésiet labak kontrolét elektroinstrumentu.

« lzvairieties no nejausas elektroinstrumentaiedarbinasanas.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai stravas slédzis irizslégta pozicija (OFF).
Elektroinstrumenta nésasana, turot pirkstu uz sprada vai
elektroinstrumenta pieslégsana pie tikla péc taieslégsanas,
varizraisit negadijumus.

- Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nestradajiet valkajot brivu
apgerbu un nevalkajiet rotaslietas darba laika. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus tali no kustigajam dalam. Kustigas
elektroinstrumenta dalas var satvert unievilkt brivas
apgérba dalas, rotaslietas vai garus matus.

« Pirms elektroinstrumentaiedarbinasanas nonemietnota
visas uzgrieznu atslégas vai instrumentus. Instruments vai
uzgrieznu atsléga, kas joprojam ir pievienota
elektroinstrumenta rotéjosajai dalai, varizraisit fiziskus
bojajumus.

- Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet piesardzigs,
koncentréjieties uzdarbu un palaujieties uz veselo sapratu.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai
narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
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bridis, stradajot ar elektroinstrumentu, var izraisit nopietnu
negadijumu.

Turiet bérnus prom no darba zonas un NELAUJIET bérniem
vilkt aiz stravas vada — tas var izraisit nopietnus
ievainojumus.

Pirms jebkadu reguléjumu veikSanas, piederumu mainas vai
elektroinstrumentu uzglabasanas, pagrieziet stravas slédzi
izslégta pozicija, lai atvienotu elektroinstrumentu no stravas
avota. Sadas preventivas darbibas samazina
elektroinstrumenta nejausasiedarbinasanasrisku.
Parliecinieties, vai ventilacijas atverés nav dulku.
lericidrikst lietot tikai sausa, labi apgaismota vidé.
Soinstrumentu nedrikst lietot personas, kas jaunakas par 16
gadiem.

Nekad nepieskarieties karstai izejas sprauslai.
Neaizsedzietizejas sprauslu karsta gaisa pistoles darbibas
laika.

Vienmer turietieslégto kasta gaisa pistoliroka. Neatlieciet
ieslegto karsta gaisa pistoli.

Pecdarba pabeigSanas atlieciet karsta gaisa pistoli vieta, kas
irizturiga pretaugstas temperatarasiedarbibu.

Nevérsiet gaisa plusmu pret cilvéku un dzivnieku seju un
kermeni.

Karsta gaisa pistoles darbibas laika nevérsiet to pret viegli
uzliesmojosSiem materialiem.

Neatstajietierici bez uzraudzibas.

Lietojiet karsta gaisa pistoli tikai labi védinamas telpas, lai
izvairitos noizgarojumu un dimgazu ieelposanas.
Neuztiniet baroSanas kabeliuzierici.

SIMBOLI
- Lieto3anas pamaciba vai uz datu plaksnites var bat noraditi $adi simboli.
- Sie apzimé&jumi satur svarigu informaciju par produktu u

n noradijumus par ta lietosanu.

|.l| lepazities ar lietotaja rokasgramatu. @ Lietot ausu aizsargus
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Visparigi bridinajumi Lietot aizsargcimdus

Ugunsgréka draudi Lietot aizsargapgérbu

Elektriskas stravas trieciena risks Lietot aizsargmasku

Lietot aizsargbirilles Lietot lidzeklus elpcelu aizsardzibai

eeoe

c € lerice atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam:
-zemsprieguma elektriskie aparati - Low voltage directive (LVD);
-elektromagnétiska saderiba - Electromagnetic compatibility
(EMC). Izstradajums ir apzimeéts ar CE zimi datu plaksnite.

Jauziericesir parsvitrota atkritumu konteinera zime, tas nozimé, ka uz to attiecas Eiropas
ﬁ direktivas 2012/19/ES prasibas. lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi vietéjo tiesibu aktu
noteikumiem. So izstradajumu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem.Vecaizstradajuma pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

N Izstradajums irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var paklaut
%Q otrreizéjai parstradei unizmantot atkartoti.

LIETOT INDIVIDUALAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

- Lietot aizsargbrilles saskana ar standarta EN166 prasibam

- Lietot aizsargmasku saskana ar standarta EN149 prasibam

- Lietot citus individualas aizsardzibas lidzek]us, atkariba no veicama darba veida.

IERICES APRAKSTS:

1.leslégsanas/izslégsanas slédzis, pakapju slédzis  9.Plasas plismas uzgalis
2.Roktura 10. Reflektora uzgalis
3.Karsta gaisa izplades atvere 11. Stikla aizsarguzgalis
4.Ventilacijas rezgis 12.Krasu skrapjmaca asmeni
5.Temperaturas regulésanas poga 13.Krasu skrapjmacs

6. Gaisa plusmasintensitates regulésanas poga 14.Kokogles uzgalis
7.Temperaturas limena displejs 15. Koferis

8.Samazinosais uzgalis

IERICES MERKIS:

lerice paredzéta plastmasas materialu uzsildisanai un sildisanai, termosaraujamu materialu
savienos$anai, krasu parklajumu sildisanai un nonemsanai, ka ari citiem darbiem, kas prasa karsta gaisa
plasmu.
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PIRMS KATRAS LIETOSANAS:

1.Parbaudiet baro3anas kabela stavokli un parliecinieties, ka tas ir laba stavokli.

2.Parbaudiet, vaiierices ventilacijas rezgi nav aizsprostoti vai aizsegti.

3.Vajadzibas gadijumaizputiet ar saspiestu gaisu. Precizakai tiriSanai izmantojiet nedaudz mitru
draninu.

UZMANIBU:

Pirmas lietoSanas laika var rasties neliels dimu daudzums. Dami rodas sakara ar saistvielu iedarbibu
silditajaizolacijas plévé augsta temperatara. Pirmaja ieslégsanas reizé labi védiniet darba vietu. Jair
spécigi dumi vai smaka, pirmoieslégsanu veiciet ara.

LIETOSANA:

.lericeiir pakapju slédzis (1) ieslégsanai, izslégsanai un darba temperatiras sakotnéjai iestatisanai.

2.Pakapju slédzim (1) ir $adas pozicijas:

. Pozicija,0"-iericeizslégta.

« Pozicija,1"-iericeieslégta, pastaviga temperatira 60°C.

- Pozicija,2"-iericeieslégta; laujiestatit savus darba parametrus. Temperatara tiek reguléta
diapazonano 60°Clidz 600°C, izmantojot kreisas un labas vadibas panela pogas (5) - regulésana pa
10°C. Gaisa plismas intensitati regulé araugsup/lejup pogam (6) diapazona 300-500 I/min.

3.LCD ekrana var paradities $adi signali:

« ZalaLED - notiek sakotnéjas uzsildisanas faze.

« SarkanaLED - sasniegta sakotnéja temperatara.

4.Laiizslegtuierici, iestatiet pakapju slédzi (1) pozicija,0”uniznemiet spraudni no kontaktligzdas.

5.Pédéjaiestatita temperatira tiek saglabataierices atmina un tiek radita nakamaja ieslégsanas reize.

—_

UZGALU NOMAINA:

.Pirms uzgalu mainas gaidiet, lidz uzgalis un izplades caurule pilniba atdziest, lai izvairitos no
apdegumiem.

.Uzgali tiek uzlikti uzizplides caurules, slidinot un nospiezot; nonemami, stingri velkot pret sevi.

.Komplekta ir $adi uzgali:
Samazinosais uzgalis (8) — lauj punktveida sildisanu izvélétaja virsma.

- Plasas plasmas uzgalis (9) — paredzéts nelielu virsmu vienmérigai sildisanai.

- Reflektora uzgalis (10) - paredzéts lodésanai, caurulu formésanai, Gdens instalaciju atkausésanai un

termosaraujamu vadu un §]atenu sarausanai.

- Stikla aizsarguzgalis (11) - paredzéts krasas nonemsanai pie stikla virsmam, aizsarga stiklu no
parkar$anas, novirzot karsto gaisu uz saniem.
Kokogles uzgalis — varizmantot brikesu vai kokoglu aizdedzinasanai

.Komplektairarikrasu skrapjmacs (13). Saliksanai atskrivéjiet augséjo uzgriezni, uzlieciet izvéléto
asmeni (13) uzapak$éja uzgriezna un atkartoti uzskravéjiet augséjo uzgriezni uz skrapjmaca
korpusa, nostiprinot asmeni.

w N —_

N

TIRISANA UN APKOPESANA:

lerici uzglabat sausa un tira vieta, prom no mitruma un siltuma avotiem. Péc katras lietosanas notiriet
korpusu un ventilacijas rezgus ar mikstu otu vai nedaudz mitru draninu. Nelietot tiriSanas lidzeklus vai
skidinatajus. Visus remontdarbus veic tikai pilnvarots serviss.

TEHNISKIE DATI:

Jauda: 2000W

Barosana: 220-240V~50/60 Hz
Maksimala temperatara: 600°C
Displejs ar temperatiras regulésanu
Aizsardziba pret parkarsanu
Temperataras diapazons: 60-600°C
Gaisa plasma:300-500 I/min
Barosanas kabela garums: 180cm
Izméri: 26x20x8cm

Svars: 7809
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® BLAUPUNKT

Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 004822 688 08 33
Email:tools@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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